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[Συνέχεια]

Ό κύριος Λεκόκ ήκροάσθη, προσπαθών 
ν ’ άκούση κρότον άγγέλλοντα  αΰτώ  ότι 
τό έρειπιον έκεϊνο δέν ήτο έγκαταλελε ι-  
μένον.

Οΰδέν κατά  πρώτον ήκουσεν, ά λ λ ’ έπί 
τέλους κατώρθωσε ν’ άντιληφθή ΰποκώ- 
φους καί έπανειλημμένους ήχους, οΐτινες 
έφαίνοντο έξερχόμενοι έκ της κοίτης τοϋ 
ποταμού.

Θά έλεγέ τ ις  ότι κατεδάφιζον διά σκα
πάνης τό οικοδόμημα.

Λίαν τεταραγμένος έκ τής παραδόξου 
ταύτης συμπτώσεως, έπανήλθεν έπί τών 
βημάτων αΰτοΰ ,κα ί διέβη τήν ξυλίνην γ έ 
φυραν όπως φθάση είς τήν  αντίπεραν ό-
χ ν .

Οταν έφθασεν είς τό άκοον, ήδυνήθη 
νά ιδη, ό ,τ ι  συνέβαινεν είς τό βάθος τοϋ 
αγωγοϋ, τοϋ ΰπάρχοντος έπί τής όχθης, 
υπο τών κατασκευαστών τοϋ μύλου.

Είς τό βάθος αύτό δέν ύπήοχεν υδωρ.
Τοίχος ε ίσέτι αρκετά ισχυρός έσταμάτα  

πλαγ ίω ς  τά  ΰδατα  τής 'Τβέτ.
Διάφραγμα δε κλειστόν συνεκράτει α ΰ -  

τα  έκ τοϋ άνω μέρους.
Ανθρωπός τ ις  ήτο άπησχολημένος ν’ 

κνασκάπτη τό ύγρόν έδαφος της τεχνη 
τής έκείνης τάφρου.

Ο άνθρωπος οΰτος έ'στρεφε τά  νώτα  
«ρος τόν κύριον Λεκόκ, καί συνεπώς δέν
7 , ,

siχε παρατηρησει αυτόν.
Ητο τόσω προσηλωμένος είς τά έ'ργον 

του, ώστε οΰδόλως έστράφη.
Ό θεν  ό πατήρ τοϋ Λουδοβίκου ήδυ

νήθη νά τόν παρατηρήση έν άνέσει, διέ- 
Χρινε δέ ότι άνώρυττε λάκκον είς σχήμα 
Η-εγάλου τετραγώνου.

Τό Ιργον ήτο ήδη αρκούντως προκεχω- 
ρημένον, καθόσον ό άνθρωπος είργάζετο 
άνενδότως.

Πρός τ ίνα  σκοπόν είχεν έπιχειρήσει τό 
έργον αυτό ;

Τοϋτο άκριβώς ό κύριος Λεκόκ έζήτε ι,  
ά λ λ ’ είς μάτην ,  νά μαντεύση.

Έ ν τούτο ις , έπειδή δέν έπορεύθη έκεΐ 
ΐνα  κατοπτεύση τάς έργασίας τών μυλω 
θρών τής 'Τ βέτ ,  άπεφάσισε ταχέως νά 
έγκαταλε ίψη  τήν θέσινέκείνην.

Συνέπεσεν όμως ώστε, καθ ’ ήν στιγμήν 
έπανελάμβανε τήν πορείαν του, τό βάρος 
τοϋ σώματός του νά προξένήση ισχυρόν 
τριγμόν έπί τών έφθαομένων σανίδων, έφ’ 
ών έθετε τόν πόδα.

Ό  έογάτης ήνωρθώθη βια ίως, εστρεψε 
τήν κεφαλήν, καί είδεν άγνωστόν τ ινα ,  
οστις παρετήρει αΰτόν.

Πάραυτα εροιψε τήν σκαπάνην έπί τών 
ώμων του, έ'τρεξε πρός κλίμακα τεθειμέ- 
νην έπί τοϋ δ ιαφράγματο ;,  έφ’ οΰ άνεορί- 
χήθη έν σπουδή.

Έ ν ριπή οφθαλμού έγένετο άφαντος , 
καί σχεδόν πάραυτα , άνεωχθέντος τοϋ 
διαφράγματος διά τίνος αοράτου μ ηχ α 
νισμού, τά  ϋδατα  εροευσαν καί έπλήρω- 
σαν ταχέως τήν τάφρον.

Τί παράδοξος μηχανισμός ! είπε
καθ ’ έαυτόν ό κύριος Λεκόκ. Ο εργάτης 

όχι δμωςαυτός ανοίγει τους φρακτας 
διά ν’ άλέση, άφοϋ δέν ελυσε τοΰς τροχούς 
τού μύλου. Καί έ'πειτα, δ ια τ ί εφυγεν ό
ταν  μέ είδε ; Δέν έργάζονται βέβαια κ α τ ’ 
αΰτόν τόν τρόπον είς τοΰς μύλους. Οικο
νομούν τό νερόν καί δέν σηκώνουν τοΰς 
φράκτας παρά μόνον όταν είνε άνάγκη .

’Α λλ ’ οί μυλωθροί τ ή ς  ‘Τβέτ ήσαν ιδ ι
αιτέρου είδους καί ολίγον έφρόντιζον διά 
τάς λεπτομερείας ταύ τα ς .

Ό  κύριος Λεκόκ έξεπλάγη  έκ τών τρό
πων αΰτών ,  καθόσον τόν είχον περί τού
του ειδοποιήσει ό τε Φουϊνή καί ό ΙΙιε- 
δούσης.

Ένεχάραξε μόνον έν τή μνήμη του τήν 
ποάξιν, ής έγένετο μάρτυς, όπως είχεν 
ήδη έγχαράξει τήν συνάντησιν τού ίερέως 
καί τοϋ νεανίου, έπ ιφυλαττόμενος νά δ ια

φώτιση κατόπιν  τά  μικρά τα ϋ τα  μυ
στήρια.

Έ π ί  τοϋ παρόντος, οΰδέν άλλο έσκέ
πτετο  ή τόν α ιν ιγματώδη ’Ά γ γ λ ο ν ,  είς 
συνάντησιν τού οποίου μετέβαινεν.

Ό  Πιεδούσης, άλλως τε, είχεν έπιφορ- 
τισθή νά είσδύση είς τόν μύλον καί νά 
σπουδάση τοΰς έν αΰτώ  οίκούντας.

ΜΑ'

Ό  πατήο τοϋ Λουδοβίκου έ'φθασεν έπί 
τής χερσονήσου καί διηυθύνθη πρός τήν 
κατο ικ ίαν τοϋ νησιώτου.

' Ινα φθάση όμως έκεΐ, έδέησε νά δι- 
έλθη πρό τής θύρας τών μυλωθρών, ή τ ις  
ήτο έντελώς ανοικτή.

Ή δύνατο  νά είσέλθη παρ’ αΰτο ΐς  κατά  
βούλησιν , ή παντελής δ’ αΰτη  ελλειψις 
προφυλάξεων άπεδείκνυεν ότι οΰδέν είχον 
ν ’ άποκρύψωσιν.

Έ/.ατόν βήματα έκεΐθεν, παρουσιά- 
ζετο ή έτοιμόρροπος οικία, ήτ ις  έστέγαζε 
πολ ίτην  τ ινά  τής Μεγάλης Βρεττανίας , 
πολ ίτην έκ τών έκκεντοικωτεοων , άφοΰ 
ήσθάνθη τήν ανάγκην νά έγκαταλε ίψη  
τήν πατρίδα του, είς ήν αί παραλογώτεραι 
διασκεδάσεις είσίν εΰπρόσδεκτοι.

Δέν είχεν ετ ι σημάνει ή μεσημβρία , 
καί κ α τά  τό λέγε ιν τού κΰρ Φουϊνή, ό 
"Αγγλος δέν ήτο είσέτι έντελώς μεθυσμέ
νος.

Ό θεν  ό κύριος Λεκόκ ήλπ ιζεν  ότι θά 
ευρισκεν αΰτόν έν εΰαρέστω διανοητική 
καταστάσε ι

Μόνον, δέν ώφειλε νά χάνη καιρόν.
Έ σπευσε καί ήνέωξεν, όπως ήδυνήθη, 

δρόμον, διά τών θαμνώνων τοϋ άνευ π ε 
ριφράγματος κήπου, οστις προηγείτο τής 
κατο ικ ίας .

Ά φο ϋ  άπαξ  έξήλθε τού παρθένου το ύ 
του δάσους, διέβη τήν πλήρη λειψάνων, 
χόρτων καί συντριμμάτων φ ιαλών α να -  
βάθραν, ώθησε τό σκωληκόβρωτον θυοό- 
φυλλον θύρας ήμιηνεωνμένης, καί εύρέθη 
έντός μεγάλης αιθούσης, ήτ ις  θά έχρησί- 
μευε ποτε ώς ίματιοφυλάκιον.

Έ ν  τ ΐΐ αιθούση ταύ τη  παρετηρεΐτο υ 
περμεγέθης δρύινος τράπεζα, ήν μ ετα χε ι-



! θά τόν ϋδω άφοΰ πάρη τό 

ιότι άφοΰ τό πάρη θά είνε

ρίζονται είς τάς έπαύλε ις διά τό φαγη -  
τόν τ έ ς  έσπέρας, αυτη  δέ ήτο τό μόνον 
Ιπ ιπλον τής αιθούσης έκείνης. Ζωηρόν 
πΰρ εκαιεν έν τή  έστία , καίτοι ό καύσων 
ητο υπερβολικός, καί άνθρωπος,καθήμενος 
όκλάδην πρό τοΰ πυρός, έπετήρει μεγά- 
λον χάλκινον λ έβητα ,  έντός τοΰ οποίου 
εβραζεν άτμώδες μ ίγμα.

*0 κύριος Λεκόκ, μη γνωρίζων καλώς 
τ ίς  ήτο ό άνθρωπος οΰτος, «ίβηξεν άσθε- 
νώς δπως άναγγε ίλη  έαυτόν.

Ό  άνθρωπος έστράφη καί έφάνη τότε 
το πρόσωπον δπερ έκάλυπτε  μέχρι τών 
οφθαλμών πυκνή γενειάς.

—  Κ άλλιστα  ! έσκέφθη ό πατήρ τοΰ 
Λουδοβίκου, είνε ό υπηρέτης. Ό  Φουϊνή 
είχε δίκαιον. 'Ομοιάζει μέ οΰραγγο- 
τάγκον.

—  Τί γυρεύετε ; άνεφώνησεν ό παρά
δοξος οΰτος άνθρωπος, διά προφοράς δλως 
βρετανικές.

—  Ζητώ τόν κύριον Ά τ κ ε ν ς .
— Τόν Γεώργιον ;
—  Μ άλιστα , τόν Γεώργιον Ά τ κ ε ν ς .
—  Κοιμάται.
—  Θά περιμένω νά έξυπνήση.
—  Ό τ α ν  έξυπνήση θά πάρη τό ποτόν 

του.
— Λοιπόν 

ποτόν του.
—  Ό χ ι ,  I

μεθυσμένος.
Πάς άλλος έκτός τοΰ κυρίου Λεκόκ θ’ 

άπεθαρρύνετο. Αΰτός δμως άπήντησεν ά -  
φόβως :

—  Τόσφ τό καλλίτερον !
—  Πώς τόσφ τό καλλίτερον ;
—  Βέβαια ,θά είνε ή καλλιτέρα στ ιγμ ή  

διά νά τοΰ ομιλήσω.
—  Τί τόν θέλετε ;
—  "Ερχομαι νά τοΰ πωλήσω κρασί. ~
—  Δέν π ίνε ι κρασί. Δέν πίνει παρά οι

νόπνευμα καί τζ ιν .
—  Το κρασί μου είνε δυνατώτερον άπό 

τό πλέον δυνατόν οίνόπνευαα. Θά θέλη 
νά π ιή  άμα τό δοκιμάση, καί μάλ ισ τα  
δέν θά θέληση ποτέ νά π ίη  άλλο τ ίποτε .

Ό  λυκάνθρωπος έσκέφθη πρός στιγμήν 
καί άπήντησε :

—  Τά πω λε ΐτε  μέ π ίστωσ ιν ,  τό κρα
σί σας ;

—  Ό  κύριός σας θά ?χη καιρόν τρία 
χρόνια διά νά τά πλήρωση.

—  Καί πότε θά παραδώσετε τά  βαρέ
λ ια  ; Δέν αγοράζει παρά μέ βαρέλια.

—  Έ ντός οκτώ τό πολΰ ήμερών θά 
λάβη δέκα άν θέλη.

—  Καί ενα δ^ έμέ, άν δέχεσαι.
— Δύο παραπάνω δι’ έσάς.
—  Τότε άναβήτε. Ό  Γεώργιος τώρα 

έσηκώθη καί Ιχει άκόμη ήσυχο τό κε
φάλ ι .  Είνε κατάλληλος ή ώρα.

—  Δέν μέ συνοδεύετε ;
—  "Οχ1· Βράζω τό ποτόν. Δέν ήμπορώ 

ν ’ άφήσω τό καζάνι .
—  Είπετέ μου τοΰλάχ ιστον ποΰ θά 

ευοω τόν κύριον “Ατκενς.
—  Είς τό δωμάτιον δεξιά, έπάνω στήν 

οκάλαν. Έ μβάτε  χωρίς νά κτυπήσετε.

Δέν υπάρχει κλειδωνιά  είς τήν πόρταν.
Ό  κύριος Λεκόκ Ισπευσε ν ’ άνέλθη, 

καθότι οΰδεμίαν έπ ιθυμίαν είχε νά περι- 
μένη μέχρις οΰ ό κύριος ροφήση τό πε- 
ριεχόμενον τοΰ ΰπερμεγέθους σκεύους,δπερ 
εβραζεν έμπεπιστευμένον είς τήν φροντίδα 
τοΰ δασυπώγωνος έκείνου υπηρέτου.

Ά ν^ λθε  τήν κ λ ίμ ακα ,  ή τ ις  εύρίσκετο 
είς τό βάθος της αιθούσης, καθόσον τά 
έσωτερικά δ ιαφράγματα είχον πρό πολλοΰ 
έξαφανισθή έκ τής παραδόξου ταύ τη ς  έ- 
ξοχ ικές οίκίας.

Ή  άνοδος δέν ήτο πολΰ άνετος.
Αί τεθραυσμέναι βαθμίδες οΰδεμίαν ό- 

ριζόντειον επ ιφάνειαν παρουσίαζον. Ά λ -  
λα ι μέν έσχηαάτιζον λοφίσκους, άλλα ι δέ 
φαράγγας, ά λλα ι εκλινον πρός τά  δεξιά 
καί άλλα ι πρός τ ’ άριστερά.

“Επρεπε νά ϊχη  τ ις  πόδα ναύτου, ΐνα 
μή προσκόψη κ ’ όλισθήση θέτων αΰτόν έπί 
τών βαθμιδών.

Έτερον πρόσκομμα παρουσιάζετο.
Έκκολληθείς έκ τ^ς πολυκαιρίας ό τοΰς 

τοίχους διακοσμών χάρτης έκρέματο είς 
υπερμεγέθη ράκη έπί τών βαθμιδών, είς 
τρόπον ώστε, ΐνα διέλθη τ ις ,  ήτο ή να γ -  
κασμένος ν’ άπομακρύνη τά  τυχα ία  τα ΰ τα  
άλεξήνημα.

Ό  κύριος Λεκόκ ΰπερενίκησεν δλας τάς 
δυσκολίας τα ύ τα ς  κα ί έ'φθασεν είς τόν 
πρώτον όροφον, άνευ δυστυχήματος.

Ή  πρός τά  δεξιά θύρα εΰρίσκετο α 
πέναντ ι του, καί ώθησεν αΰτήν .

Είδε καθήμενον πρό μικράς τραπέζης, 
έν τ φ  μέσω δωματίου, οΰτινος ή οροφή 
ήτο σχεδόν ήοειπωμένη, άνθρωπον κ α τ α 
πληκτ ική ς  εΰσαρκίας.

Ητο σχεδόν χονδρός ώς βαρέλιον καί 
άναλόγως υψηλός.

Τό πελιδνόν καί έξφδηκώς πρόσωπον 
αΰτοΰ ώμοιαζε πρός ΰπερμεγέθη σφαίραν 
λ ίπους. Ή  κόμη του, χρώματος στυπείου, 
Ιπ ιπ τεν  είς μακρεΐς πλοκάμους, οΐτινες 
έκάλυπτον σχεδόν τοΰς οφθαλμούς του, 
τους άποκτηνωθέντας καί αλαμπείς  ώς 
έψημένου ίχθΰος. Τό κάτω  χείλος του I- 

ί π ιπ τ ε  χαΰνον έπί τοΰ προέχοντος πώ γω - 
| νός του, καί άφινε νά φα ίνη τα ι δ ιπλή 
j  σειρά λευκών καί ακιδωτών όδόντων.

Ό  ιπποπόταμος οΰτος, φέρων άθλίαν 
j έξ υφάσματος λινοΰ περισκελίδα καί ΰπο- 
κάμισον έξ έρυθροΰ μαλλίου, έταλαντεύ -  

I ετο έπί τοΰ άνακλίντρου του, ώς άθυρμα 
σινικόν, δπερ θέτουν είς κ ίνησιν, κα ί έκρά- 
τε ί έν τη  χειρί ποτήριον πλήρες, δπερ ή 
τοιμάζετο νά φέρη είς τό στόμα του, δτε 
ό γέρων Λεκόκ έφάνη έπί της φλιάς.

Ά μ α  παρετήοησεν αΰτόν, έξέβαλλε 
τρομερούς μηκυθμούς, οΐτινες μετετράπη- 
σκν πάραυτα  είς ύβρεις ά γγλ ικάς .

—  Νά σοΰ βγάλη ό Θεός τά  ’μ ά τ ια ,  
πήγα ινε  στό ανάθεμα, κατεογάοη.

Το ιοΰτοι ήσαν οί φιλ.οφρονητικοί λόγοι, 
δι’ ών ΰπεδέχθη τόν έπ ισκέπτην .

Ό  κύριος Λεκόκ ήννόησε κάλλ ισ τα  τήν 
σημασίαν τών ά γγλ ικώ ν  ύβρεων, ποοσε- 
ποιήθη δμως δτι οΰδέν ήκουσε, καί άπήγ- 
γε ιλε  γ α λ λ ισ τ ί  τό λογίδριον, δπερ είχε 
προετοιμάσει.

—  Κύριε, ήρχισε νά λέγη , θέλετε άλη- 
θώς Πόρτο κατασκευασμένον διά τήν Α γ 
γλ ία ν  ; Είκοσι σελλίν ια  κά ί Ιξ πένες τό 
γαλόνι,  πληρωτέα  μετά τρία Ιτη.

Είς τήν  τελευτα ίαν  τα υ τη ν  φράσιν, ό 
κολοσσός εθεσε τό ποτήριόν του έπί τής 
τραπέζος, κα ί παρετήρησε μέ ϋφος όργίλον 
τόν άνθρωπον, δστις άπηύθυνεν αΰτώ 
τόσφ συμφέρουσαν πρότασιν.

—  Ποιάς είσαι σύ ; έγρύλλισε συστρέ- 
φων οφθαλμούς έκπλήκτους .  "Ενας κα
τεργάρης υπάλληλος ’ σάν καί τοΰς ά λ 
λους. Ταξειδεύεις διά λογαριασμόν κα- 
νενός έμπορου, ό όποιος θέλει νά μέ βάλη 
’στό χέρι. Είσαι δμως πολύ άνόητος,όιότι 
δέν μέ βάζει έμένα κανείς ’ στό χέρι, έγώ 
βάζω τούς άλλους.

—  Α γ α π ά τ ε  νά άστειεύεσθε, κύριε 
Ά τ κ ε ν ς ,  άπήντησε, χωρί? νά ταραχθϊΐ 
ό πατήρ τοΰ Λουδοβίκου. Ά ς  γελάσωμεν 
λοιπόν, αΰτό μοΰ αρέσει.

—  Έ γ ώ  δέν γελώ . Σοΰ λ έγω ,  οτι μοϋ 
προσφέρεις μέ π ίστωσ ιν  διά νά μέ δελεά- 
σης, κα ί δτι λογαριάζεις νά μέ καταδ ιώ -  
ξης επε ιτα  διά νά μέ ΰποχρεώσης νά 
πληρώσω.

—  Νά σάς καταδ ιώξω , έγώ ! πρέπει 
λοιπόν νά είμαι τρελλός. Καταδιώκουν 
εΰγενή καί τόσφ πλούσιον, δπως είσθε 
σείς ;

—  Ποΰ ?μαθες δτι είμαι πλούσιος ; 
Ό  σύντροφός σου θά σοΰ τό είπεν, α ΰ 
τάς ποΰ ήλθε /θές νά μοΰ πωλήση π λ α 
κούντας μουχλιασμένους. Λοιπόν ! είδο- 
ποίησέ τον άπό μέρους μου δτι δέν θά 
τοΰ πληρώσω ποτέ το έμπόρευμά του.

—  Έ χ ε τ ε  δίκαιον νά μή τό πληρώ
σετε, άφοϋ δέν άξίζε ι τ ίποτε .  Τό Πόρτο 
μου δμως είνε έξαίρετον, καί άφοΰ π ίετε  
ά π ’ αΰτό , ε ίμαι βέβαιος δτι θά μοΰ τό 
πληρώσετε. Α λη θ ές  Πόρτο τοϋ οϊκου 
Ραφσάν Γένκενς κα ί Σ*· Πόσα βαρέλια θέ
λετε ;  Ά πό ψε  γράφω είς Λιβερπούλ.

—  Είς Λιβερπούλ ! είσαι λοιπόν “Α γ 
γλος ; Φΰγε ά π ’ έδώ, σκύλε. Ά ποστρέ-  
φομαι τοΰς Ά γ γ λ ο υ ς ,  καί έπεθυμοϋσα νά 
εκαιον τό Λιβερπούλ. Έ κ ε ΐ  έσφύριξαν π ε 
ρισσότερον τήν μητέρα μου.

MB'

Έ κ  τή ς  σφοδράς ταύ τη ς  έπ ιπλήξεως 
ό κύριος Λεκόκ έκράτησε μόνον τήν τε
λευτα ία ν  φράσιν.

Παντελώς ήδιαφόρησεν δτι είς μέθυσος 
άπεκάλεσεν αΰτόν σκύλον, ά ντ ί δε νά έ 
ξέλθη, δπως, ήκ ιστα  άβροφρόνως προσε- 
κάλεσεν αυτόν ό Γεώργιος “Ατκενς, έκα- 
θεσθη μ ετ ’ οίκειότητος.

Έσκέφθη δμως πάραυτα νά κατορθώ- 
ση, δπως τά παράδοξον τοϋτο πρόσωπον 
έξηγήση την φράσιν, ήν πρό μικροΰ είπε .

—  Σάς άρέσει νά λέγετε  δτι έσφύρι
ξαν τήν κυρίαν μητέρα σας είς Λιβερπούλ, 
έπανέλαβε μετά της μεγαλειτέρας ψυ
χραιμίας. Διά νά είνε αΰτό άληθές, πρέ
πει ή κυρία μητέρα σας νά έχρημάτισεν 
ηθοποιός. Ή  άστε ιότης είνε περίεργος, 
κύριε Ά τ κ ε ν ς ,  δέν θά μέ κάμετε δμως



ΐίοτέ νά π ιστεύσω δτι δέν είσθε εΰγενής.
—  Σιώπα ! έ'κραξεν δ μέθυσος, κ τ ύ 

πων διά τοϋ γρόνθου έπι τής τράπέζης. 
Αέν έκαμα λόγον διά σφύρισμα... μήτε 
διά την μητέρα μου.. .  καί σοΰ απα γο 
ρεύω νά όμιλος.

Καί άρπάσας έρρόφησε διά μιάς το πο- 
-ι-ήριόν του, πλήρες τζ ίν .

-— Ώ  ! προτιμώ καλλίτερα νά όμιλώ 
διά τάς υποθέσεις μου, άνέκραξεν ό ψευ- 
δης αντιπρόσωπος. Έλέγομεν λοιπόν δτι 
άποστρέφεσθε τοΰς "Αγγλους. Αύτό είνε 
θχυμάσιον, δ ιότι έγώ ε ίμαι Γάλλος.

-— Τότε, δ ια τ ί  ε ίσαι είς την υπηρε
σίαν αΰτών  τών  κατεργαρέων τοΰ Λιβερ- 
ΐίούλ ;

— Διότι μέ πληρόνουν καλά, καί διότι 
πωλοΰν Πόρτο πρώτης πο ιότητος. Έ γώ ,  
άγαπώ νά εΰχαριστώ τοΰς π ελάτα ς  μου, 
άλλά αΰτό δέν είνε λόγος νά μη πιστεύση 
κανείς δτι είδα τό φώς τής ήμέρας είς 
τάς όχθας τοΰ Σηκουάνα.

— Πώς ονομάζεσαι ; ήρώτησεν άπο- 
τόμως ό Γεώργιος "Λτκενς.

—  ’Αριστείδης Σαλουμή. Είνε δνομα 
αρκετά γαλλ ικόν ,  π ιστεύω . Ποτέ τέκνον 
τή; ’Αλβιώνης δέν ώνομάσθη ’Αριστείδης 
Σαλουμ.ή.

— Τότε δέν είσαι σΰ ό Ταμβουρνάκ.
— Ό χ ι .  Ό  Ταμβουρνάκ είνε αΰτός ό 

όποιος έμπορεύεται τοΰς πλακούντας.
— "Ενας άθλιος. Δέν πίνει ποτέ τζ ίν .  

Σΰ πίνεις ;
—  Ναί, ά λλά  προτιμώ τό γρόγ.
— Μή λέγγις λοιπόν άνοησίαις. Δέν 

ήξεύρεις μήτε κά.ν τ ί  είνε αΰτό. Σ το ιχη 
ματίζω δτι νομίζεις πώς δέν βάζουν άλλο, 
άπά νερόν καί ζάχαριν.

—  Ά στειεύεσθε ! Γράγ μέ τό νερόν 
εινε καλόν διά μόνον τά  κορίτσια. Ρώμ ι 
καθαράν μέ ολίγον λεμόνι, αΰτά λέγετα ι  
γρόγ.

—  Τρεις λ ίτρα ι ρώμι, τρεις λ ίτρα ι 
τζίν, τρεις πρέζες πιπέρι, καί έ'να μοσχο- 
κάρυδον, δλα μαζΰ βρασμένα.

— Τό γνωρίζω. Ό  υπηρέτης σας μοΰ 
τά έδειξ ε πρό ολίγου.

—  Θέλεις νά δοκίμασες ;
— Β εβα ιότατα . ’Ακριβώς, τάν άκούω 

ποΰ άναβαίνει.
Πράγμ,ατι , ή θύρα ήνεώχθη καί ε ι

σέρχεται ό υπηρέτης, κομίζων ΰπερμέγε- 
θες άγγεϊον πλήρες τής καταχθονίου σκευ- 
ασίας, ήν ό κύριός του είχε περιγράφει.

— Παιδί μου, είπεν αΰτώ  ό αΰτοκα- 
^ούμενος ’Αριστείδης Σαλουμή, ή υπό
δεσις συνεφωνήθη. Ό  κύριος "Ατκενς μοΰ 
παρήγγειλε δέκα βαρέλια άπό τό κ α λ λ ί -  
τερόν μου Πόρτο. Δέν γυρίζω όπισω τόν 
λόγον μου. Θά έχης δύο ίδ ικά σου.

— Θά τά  πιοΰμεν, άπήντησε λα κ ω ν ι-  
ό δασύθριξ υπηρέτης.

' — Είσαι πολΰ γενναιόδωρος, Σαλουμή, 
ίιπεν δ Ά τ κ ε ν ς  μ.ετά δυσπ ιστίας. Ποιος 
0 εστειλεν έδώ ; Μήπως σ’ έ'στειλεν αΰτό

κάθαρμα ό Χάρρυ ;
Χάρρυ ; Δέ τόν γνωρίζω, ά π ή ντη 

σεν ό κύριος Λεκόκ. Τί πράγμα εινε αΰ- 
τ °ς ό Χάρρυ ;

—  'Ένα κάθαρμα, σοΰ τό ε ίπα , ά λ λ ’ 
αΰτό δέν σ’ ενδιαφέρει.

— ”Ω ! καθόλου. ΤΗλθον νά σάς εΰρω, 
διότι μοΰ ε ίπαν διά σάς είς τά Σαβινύ.

—  Έ καμ ες  πολΰ καλά. Μοΰ άρέσεις. 
Πότε θά λάβω τά  δέκα βαρέλια ;

—  Μετά δέκα ήμέρας, καί θά σάς 
τραβήξω μίαν συναλλαγματ ικήν ,  πληρω
τέαν μετά τρία έτη. Μόνον, πρέπει νά 
τήν άποδεχθήτε.

— "Οχι ,  θά τήν άποδεχθ·?) ό Χάρρυ. 
Τράβηξε έπί τοΰ Χάρρυ, πα ιδ ί μου, τρά
βηξε, κα ί αν γ)ΐΑπορέ<7Υ)ς νά τον φονεύσης 
θ’ άπαλλάξη ς  τον κόσμον άπό ενα βρω
μερόν ζώον.

—  Δέν γνωρίζω καθόλου τόν Χάρρυ, 
άπήντησεν άταράχως δ ψευδής αντιπρό
σωπος.

—  Αΰτά εινε σωστόν, έγρύλλισεν ό μέ
θυσος. Λοιπόν ! τράβηξε έπάνω μου. 
"Υστερον άπά τρία έτη θά είμαι πλούσι
ος . .  . καί μάλ ισ τα  προτήτερα άπά τρία 
έτη . Ό  Χάρρυ μέ βεβαιώνει δτι μετά 
δέκα πέντε ήμέρας θά έχω έκατομμύρια.

Ό  κύριος Λεκόκ ήσθάνθη τήν καοδίαν 
του συντριβομένην.

'Η χαρά παράγει τά  α ΰτά  μέ τήν λ ύ 
πην άποτελέσματα .

Νά ζητήση τυχα ίως και νά προσβάλλη 
τόσον άκρι βώς !

Νά κρούση κ α τά  τύχην  είς τήν θύραν 
ένός άγνώστου ,κα ί ν’άκούση τόν άγνωστον 
τοΰτον προφέροντα φράσεις, σχέσιν έχού- 
σας πρός τήν ΰπόθεσιν τοΰ Λουδοβίκου, 
τα ΰ τα  π ά ντα  ήσαν ικανά νά συγκινήσωσι 
τήν καρδίαν τοΰ πατρός τοΰ Λουδοβί
κου.

Ό  Γεώργιος Ά τ κ ε ν ς  πρά μικροΰ ειπεν 
δτι έμελλε νά κ α τα σ τή  πλουσ ιώτατος, 
χάρις είς κάποιον Χάρρυ,προηγουμένως δέ 
είχεν ε ίπεΐ δτι έσύριξαν τήν μητέρα α ΰ 
τοΰ ε’ις Λιβερπούλ.

Οί λόγοι οΰτοι είχον έννοιαν διά τάν 
γηραιόν αστυνομικόν ανιχνευτήν, δστις 
έγίνωσκεν δτι Χάρρυ, ά γ γ λ ισ τ ί  σημαίνει 
Ερρίκος, δτι τόν Τολβιάκ άπεκάλουν μέ 
τό βαπτιστ ικόν  δνομά του Ερρίκον, καί 
δτι ή Ε λένη  Φασίτ, ή μικροτέρα άδελφή 
τοΰ λοχαγοϋ Ό  - Σολιβάν, είχεν ύπ^ν-  
δρευθή είς Α γ γ λ ία ν  πλ άνη τά  τ ινα  ήθο- 
ποιόν.

Ή  άνεψιά αΰτής  Σοφία Νέσλεϋ, ήδύ
νατο νά πράξη τό ibiov.

Ά λ η θ ώ ς  είπεΐν , α ί π ιθανότητες , άς 
κατέστρωνεν έν τ φ  πνεύματί του, ήσαν 
άόοιστοι, καί οΰδέν άπεδείκνυεν δτι έ[λάν- 
τευεν άκρ ιβώς. Έ πε ιδ  ή δμως ή συνεδοί- 
ασις, ούτως ε ίπεΐν , έξηκολούθει, έσκέ
π τετο  νά έξετάση, πρίν έγκαταλε ίψη  τάν 
“Ατκενς, άν α ί ε ίκασίαι αΰτοΰ ήσαν όρ- 
θαί.

Ό  πυρρόθριξ υπηρέτης κατέθεσεν έπί 
τής τράπέζης τό άχνίζον ποτόν, καί έπο- 
ρεύθη νά ζητήση έντός σεσαθρωμένου ο- 
κρίβαντος μέγα ποτήριον, δπερ έθεσε πρά 
τοΰ κυρίου Ά ριστείδου Σαλουμή.

Εξημερωθείς έκ τών πρ ιγκ ιπ ικών τρό
πων τοΰ αντιπροσώπου τούτου, οστις έ
διδε δύο βαρέλια ώς δώρον, ό άγνωστος

έπεθύμει νά έκδηλώση α ΰ τ φ  τήν εΰγνω - 
μοσύνην του.

Ά φοΰ έπραξε τοΰτο άπήλθε, χωρίς νά 
προφέρη λέξιν .

—  Ήξεύρεις νά π ίνης ; ήρώτησεν ό μέ
θυσος, παρατηρών τάν γέροντα Λεκόκ.

—  Οσον καί σείς, άπήντησεν οΰτος 
χωρίς νά συνοφρυωθεί.

—  Θά τό ίδοΰμε. Φέρε τό ποτήρι σου. 
Πρέπει νά άδειάσουμε οί δύο μ.ας αΰτήν 
τήν γαβάθα . Έ άν  σταματήσης, δέν δέχο
μαι τά Πόρτο, καί σέ πετώ  έξω άπά τήν 
πόρταν.

—  Θά σταματήσω  δταν ή γαβάθα  ά- 
δειάση.

—  Ό χ ι ,  διότι θά ζητήσω  καί δευτέ
ραν, καί άφοΰ τελειώσωμεν καί αΰτήν ,  
τότε μόνον σοΰ έπιτρέπω νά πλαγ ιάσης 
κάτω  άπό τό τραπέζι, ή έπάνω, δπου

: τέλος πάντων  εΰχαριστεϊσαι καλλίτερα .
— Δέν π λ α γ ιά ζω  ποτέ παρά είς τό 

κοεββάτι μου. Είς υγείαν τών έκατομμυ- 
ρίων σας !

| — Τών έκατομμυρίων μου ! τών έκα-
τομμυρι'ων μου ! έπανελαβ ίν  ό "Αγγλος, 
άφοΰ άπερρόφησε γεννα ίαν δόσιν τοΰ έ- 

1 τοιμασθέντος ποτοΰ. Δέν θά τά  έχω τά  
i έκατομμύριά μου ! . . .  δέν θά τά  έχω ί'σως 
ποτέ.

ί —  Έ άν  είνε δίκαιον νά κληρονομήσετε, 
θά κληρονομήσετε.

—  Νά κληρονομήσω ! ποιος σοΰ είπεν 
οτι πρόκειται περί κληρονομιάς ;

—  Σείς, άπεκρίθη μετά σπανίας παρ
ρησίας ό κύριος Λεκόκ.

—  Ψεύδεσαι. Δέν περιμένω κληρονο
μιάν, καί άν έπερίμενα καμμίαν,δέν θά έ- 
καμνα λόγον, διότι μοΰ είνε άπηγορευμέ- 
νον.

Ό  Λεκάκ έ'δηξε τά  χείλη του.
Παρετήρησεν δτι δεν έπρεπε νά σπεύδη.
Ό  Ά τ κ ε ν ς  είχεν άφθόνως π ίε ι ,  ά λ λ ’έν 

τούτο ις δέν είχεν είσετι φθάσει είς τά ση- 
μεϊον έκεΐνο τής μέθης, καθ ’ δ α ί έξομο- 
λογήσεις διαφεύγουν, δπως το ΰδωρ διά 
τών ραγάδων διερραγώτος άγγείου.

| ‘Η εΰτυχής δμως αΰτη  στιγμή δέν θά 
έβράδυνε πολύ νά έπέλθη, διότι αΰτός ήν- 
τλε ι =κ τοΰ πλήρους γράγ δοχείου δ ι ’ ΰ -  
περμεγέθους κοχλιαρίου, καί οΰδέποτε ά -  
φινε τά κύπελόν του κενόν.

Εξακολουθώ·/ κ α τ ’ αΰτον τάν τρόπον 
διέτρεχε τόν κίνδυνον νά πέση ήμιθανής 
έκ τής μέθης πρίν δυνηθή νά όμιλήση.

Ό θεν  δ πατήρ τσΰ Λουδοβίκου είχε 
τριπλήν φροντίδα.

Νά ώθήση δηλαδή τάν "Αγγλον είς 
! βακχικάς έκμυστηρεύσεις, νά σταματήση 
| αΰτόν είς ώρισμένην κατάστασ ιν ,  καθ ’ ήν 

οΰτε πολλήν ψυχραιμίαν θά είχεν, δπως 
I συγκρατήση τάς διαχύσεις του, οΰτε πε
ρισσότερον τοΰ δέοντος θά είχε π ίη ,  δπως 
άπολέση τήν χρήσιν τοΰ λόγου, κα ί τ έ 
λος νά ύπεξαιρέση, χωρίς νά π ίη ,  τά πο 
τόν, δπερ δ σύντροφος αΰτοΰ τ φ  προσέ- 

| φερεν.
Ή  τ έλευτα ία  αΰτη  ταχυδακτυλουργική 

πράξις ητο δύσκολος νά έκτελεσθή, κα 
θόσον δ Ά τ κ ε ν ς  έπετήρει αΰτόν.



—  Τότε άς όμιλήσωμεν δ ι ’ άλλο πράγ
μα, ειπεν ό κύριος Λεκόκ, Βιότι πρέπει 
νά έπιστρέψω ένωρίς ε’ις Σαβινύ, Βιά νά 
προφθάσω τήν αμαξοστοιχίαν τών  Παρι
σίων. Πηγαίνετε συχνά είς τοΰς Παρισί
ους, κύριε Ά τ κ ε ν ς  ;

—  Ποτέ, άνέκραξεν ό μέθυσος, ό Χάρ- 
ρυ δέν τό θέλει

—  Κρίμα. Θά έδειπνούσαμεν μαζύ είς 
ενα έστιατόριον, τό όποιον γνωρίζοι, καί 
?πε ιτα  θά έπηγαίνομεν είς τό θέατρον.

— Είς τό θέατρον ! άνέκραξεν ό μέθυ
σος. Τολμάς νά μοϋ όμιλήσης διά τό θέ
ατρον ! Δέν ήξεύρεις λοιπόν δτι είμαι άπό 
τό θέατρον.. . δτι έχρημάτισα ηθοποιός... 
ό καλλίτερος ηθοποιός τής Α γ γ λ ία ς  . . . 
καί δτι περιφρονώ τοΰς οΰτιδανοΰς Γ ά λ 
λους ύποκριτάς σου.

—  Α λ η θ ινά  ! έχρηματίσατε κ α λ λ ιτ έ 
χνης ;

—  Ναί, σκουλίκι τής γης, να ί,  έχρη
μ άτ ισα  καλλ ιτέχνης  . . .  Παρέστησα είς 
δλα τά θέατρα τών τριών βασιλείων. . . 
καί άν μ ’ εβλεπες νά πα ίζω  τό πρόσωπον 
τοϋ Φαλστάφ, τότε θά έγνώριζες τ ί  θά 
’πή μεγας ηθοποιός.

— Ώ  ! πολΰ καλά  βλέπω δτι είσθε 
κατεσκευασμένος έπίτηδες διά τόν Φαλ
στάφ.

—  Διότι είμαι χονδρός, δέν είν ’ έτσι, 
κουφόμυαλε ! Μάθε λοιπόν, δτι παρέστη
σα έπίσης τόν Ά μ λ ε τ ,  τόν Μάκβεθ, τόν 
Ρ ω μ α ϊον . . .  Έ γ ώ  είμαι γεννημένος είς τό 
θέατρον, μ’ άκοϋς ; καί άπό γονείς, οί ό
ποιοι εΐ^αν την τ ιμήν  νά ίπαραστήσουν 
είς τό Hay-Marker, πλησίον τού διάση
μου Kean. Ή  μήτηρ μου ύπεκρίθη την 
Δεισδεμόναν, καί τό δνομά της θ’ άπο- 
θανατισθη. Ώ νομάζετο . . .

Καθ’ ην στ ιγμήν ό μέθυσος έ'μελλε νά 
προφέρη τό δνομα της μητρός του, τό ο- 
νοιια τοϋτο , δπερ ό κύριος Λεκόκ πεοιε- 
μενε μ ε τ ’ αγωνιώδους άνυπομονησίας, ή 
θύρα ήνεφχθη βιαίως.

Είς τόν θόρυβον τής άνοιχθείσης θύρας 
ό κύριος Λεκόκ έστράφη καί είδε μ ε τ ’ έκ
πλήξεως, ίστάμενον έπί τής φλιάς, χ ω 
ροφύλακα.

‘Η έμφάνησις αΰτη  δέν ήτο ένθαρρυν- 
τ ική  Βιά τόν ψευδή άντιπρόσωπον. Συνε- 
κοατήθη έν τούτο ις , καί περιέμενεν, δπως 
ό άντιπρόσωπος τής δημοσίας δυνάμεως 
έξηγηθή.

—  Προσκυνώ τήν συντροφιάν, είπεν ό 
άβρόφρων οΰτος στρατιωτικός. Έ πεθυ- 
μοϋσα νά είπω δύο λέξεις είς τόν όνομα- 
ζόμενον Άριστε ίδην Σαλουμή.

—  Είμ’έγώ ,άπήντησεν ό κύριος Λεκόκ.
—  Καλά ! τότε έάν έχετε τήν κ α λ ο 

σύνην,ελθετε έξω νά όμιλήσωμεν ολίγον.. .

ΜΓ'

Ό  κύριος Λεκόκ ήτο ιδ ιαζόντως άν 
θρωπος τών  δύσκολων περιστάσεων.

Έ ν  ριπή οφθαλμού συνεκέντοωσε τάς 
σκέψεις του.

Έ μάντευσεν δτι ό Φουϊνή ειδοποίησε 
τήν χωροφυλακήν, δτι πρόσωπον ύποπτον 
διέτρεχε τόν δήμον, καί δτι ή δημοσία

τάξ ις  τά  μάλα ένδιεφέρετο, ΐνα  ζητηθώσι I 
τά  έγγραφά του.

Τό διαβα τήριόν του καί συστατ ικά  ά- 
;ιόχρεα, όπως λέγουν είς τήν εμπορικήν 
γλώσσαν, ήσαν έν τάξε ι , καί συνεπώς ό 
ψευδής Αριστείδης Σαλουμή ήδύνατο νά 
άπαντήσ·/) μετά θάρρους είς δλους τοΰς 
πράκτορας τής έπαρχιακής έξουσίας. Έν 
τούτοις κατενόει κάλλ ισ τα  τήν θέσιν τών 
πραγμάτων.

Ά ναμφ ιβόλως ό Φουϊνή τόν είχε κα- 
τασκοπεύσει τό έσπέρας τ ή ;  προτεραίας, 
καί συνέλαβεν αΰτόν συνδιαλεγόμενον 
μεθ’ ένός πλανοδίου πωλητού , ον ποοσε- 
ποιε ιτο δτι δέν έγνώριζεν, ένόσω έλαμ- 
πεν ό ήλιος, καί τόν όποιον έπανεύοισκεν 
είς άπόκεντρον μέρος, άμα ώς ό ήλιος 
έξέλειπεν έκ τοϋ όρίζοντος.

Ε κε ίνο ,  δπερ ό γέρων Λεκόκ έφοβεΐτο, 
ήτο μήτοι ζητήσωσι παρ’ αΰτοϋ νά δι- 
καιολογήστι τάς σβέσεις του μετά τού 
πλανοδίου έκείνου.

Ό σ φ  μάλλον αΰτός διεκήρυττεν δτι 
άνήκεν είς τήν έι/,πορικήν άριστοκρατίαν, 
τοσούτφ μάλλον αί σχέσεις α ΰτα ι  κ α θ ί 
σταντο άνεξήγητοι.

'Οπωσδήποτε, οΰδέν άλλο άπέμενεν 
αΰτώ  ή νά δείξη ποοθυμίαν.

—  Είς τάς δ ια ταγά ς  σας, ένωματάο- 
χα, είπεν έγειρόμενος.

Προυτίμα, άλλως τε, ή συνδιάλεξις νά 
μή γείνγ) έπί παρουσία τοϋ Ά τκ ε ν ς .

Κατά δυστυχ ίαν δμως οΰτος έπεθύμησε 
ν ’ά ναμ ι^θήε ίς  δ ,τ ι  οΰδόλως άφώοα αΰτόν.

—  Ά  ! ά ! άνέκραξε, φα ίνετα ι δτι έ
χεις λογαριασμούς μέ τήν  δικαιοσύνην 
τής πατρίδος σου, φίλε μου Σ α λο υμ ή .Έ 
πρεπε νά έγγραφης πολ ίτης  “Αγγλος , 
διότι είς τήν Α γ γ λ ία ν  δέν ΰπάρχουν χ ω 
ροφύλακες.

—  Ήμπορεϊ, είπε ξηρώς ό χωροφύλαξ. 
Είς τήν Γ αλλ ίαν  δμως δέν άφίνουν τοΰς 
τρελοΰς νά ’βγαίνουν άπό τόν τόπον.

Οΰδόλως έφαίνετο διατοέφων μεγάλην 
ΰπόληψιν πρός τόν ιδ ιοκτήτην τοϋ μ ύ 
λου, οί λόγοι δ’ οΰτοι συνέτεινον, ώστε ό 
Γεώργιος Ά τ κ ε ν ς  νά μορφάση προδήλως.

Οΰτος, μή δυνάμενος, ή μή τολμών ν ’ 
άπαντήσ·/), έστράφη πάραυτα πρός τόν 
άντιπρόσωπον τού έμπορικοΰ οίκου Ράφ- 
σον, Γένκενς καί Σα καί,

—  Γέρω κουφόμυαλε, έφώνησεν α ΰ τφ ,  
μή λησμόνησες τά  δέκα μου βαρέλια , 
πληρωτέα μετά τρία έτη. Θά πληρωθής, 
άφοϋ έντός τριών έτών θά είμαι π λ ού 
σιος. Ώ ς  τόσον όεΐξέ μου τήν ράχι σου, 
καί πήγα ινε  νά κοιμηθής είς τήν φυλακήν.

[ Έ π ι τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ] ,  X .  Κ α λ α Ϊς α κ η ς

Ο Π Λ Κ Η  ΚΟΛΛΙΝ Σ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α
[Συνέχεια],

Ή  Λαίδη Ζάνετ έφώνησεν έν νωχελεία : 
— Είσέλθετε !
Καί στραφεϊσα βραδέως καί άμελώς,

δπως ίδη τόν οχληρόν έπ ισκέπτην, άνε- 
πήδησεν ήδη καί α ΰτη , ώς πρό ολίγου ή 
γαλή  της δταν έκρούσθη ή · θύρα, είς τό 
διάκενον τής όποιας έπεφάνη ό Ιούλιος.

—  Είσαι σΰ ή τό φάντασμά σου ; άνέ
κραξε.

Παρατηρήσασα ήδη δτι ό ’Ιούλιος ήτ<> 
τήν στιγμήν έκείνην ωχρότερος τού συ
νήθους καί δτι διεκρίνετο είς τοΰς τοό" 
πους του ποιά τ ις  στενοχώρια, μεμετρη- 
μένον τ ι ,  όποΐα ποτέ άλλοτε  δέν είχε π α 
ρατηρήσει.

Εκείνος έκάθησε παραπλεύρως α ΰ τή ς  
καί ήσπάσθη τήν χεΐρά της.

Ά λ λ ά ,  πρώτην ταύτη ν  φοράν, άφ ’ ής 
τόν έγνώριζεν ή θεία του, ήρνήθη νά θίξν). 
τ ι  τών έπί τής τραπέζης έδεσμάτων, καί 
δέν εΰρεν οΰδ’ ενα χαριεντισμόν ή θωπείαν 
δπως άποτείντ) πρός τήν γαλήν.

Ό  Τόμ, προσβληθείς έκ τής περιφρο- 
νήσεως τα ύ τη ς ,  άνεπήδησεν, ώς είς άνα- 
κουφιστικόν άσυλον, έπί τών  γονάτων 
τής ΛαίΒης Ζάνετ, ή τ ις ,  τοΰς οφθαλμούς 
κρατούσα προσηλωμένους έπί τού άνεψιού 
της , κατε ίχετο  έκ συγκινήσεως μεγίστης 
περιεργείας, καί ήτο πληρέστατα  δ ια τε 
θειμένη νά τ φ  «έκριζώση τήν άλήθειαν» 
μόλις θά έπαρουσιάζετο ή πρός τούτο 
εΰκαιρία.

Έ ν τούτοις , έκ φρονήσεως άνέμενε, Βι’δ 
καί ό ’Ιούλιος είδεν δτι ήτο ήναγκασμέ- 
νος νά διακόψϊ] τήν σιωπήν καί άπεφά- 
σισε νά διηγηθη τήν ιστορίαν του, δσον 
κάλλιον ήθελε δυνηθή.

—  Χθές έπανήλθον έκ τοϋ είς τήν Ή 
πειρον ταξειδίου μου, είπε, καί ήλθον έν- 
ταύθα κατά  τήν ΰπόσχεσίν μου διά νά 
σάς ΰποβάλλω τήν άναφοράν μου, άμα τ ΐΐ 
έπιστροφή μου. Πώς έχετε ; Πώς έχει ή 
δεσποινίς Βράδον .

Ή  Λαίδη Ζάνετ έθηκε τόν λ.ιχανόν έπί 
τής έκ τρ ιχάπτων έπωμίδος της ,  ή τ ις  έ- 
κόσμει τό άνώτατον τής έσθήτος αΰτής 
μέρος.

—-  Ή  γραία κυρία εχει καλώς, άπε
κρίθη.

Καί ε ίτα  δεικνύουσα διά τοΰ αΰτοΰ 
δακτύλου τήν οροφήν :

—  Ά λ λ ’ έκεΐ έπάνω ή νέα κυρία είνε 
άσθενής, προσέθηκεν. Ά λ λ α  σύ, ’Ιούλιε..} 
σοΰ συνέβη τ ίποτε  ;

—  ’Ίσως είμαι ολίγον καταπεπονημέ- 
νος έκ τοϋ ταξειδ ίου. Μή άνησυχεΐτε δι’ 
έμέ. Ή  δεσποινίς Βράδον υποφέρει λο ι
πόν άκόμη έκ τής τρομεράς συγκινήσεως, 
ήν ΰπέστη ;

— Καί άπό τ ί  άλλο ήθελ,ες νά ΰποφέ* 
ρν) ; . . .  Ώ  ! δέν θά σέ συγχωρήσω ποτέ, 
Ιούλ ιε ,  δτι ώδήγησες είς τήν οικίαν μου 
τήν φρενοβλαβή αΰτήν τυχοδιώκτιδα.

—  Α γ α π η τ ή  μου θεία, δταν άθώως 
τήν είσήγαγον ένταΰθα , οΰδ’ ύπώπτευον 
καν δτι υπάρχει έπί τής γής γυνή φέ- 
ρουσα τά δνομα δεσποινίς Βράδον, καί 
π ιστεύσατε δτι οΰδείς καταθλ ίβ ετα ι  ε ιλ ι
κρινέστερο ν καί βαθύτερον έμοΰ διά τά  γε- 
νόμενα. Συνεβουλεύθητε Ιατρόν ;

—  Κατά παραγγελ ίαν τοΰ ιατρού ώ-



35ήγησα πρό όκτώ ημερών τήν Μέρσην είς 
τ ινα  παραλίαν.

—  Καί δέν την ώφέλησεν ή άλλαγή  
τοΰ άέοος ;

—  Π ο σ ώ ς !   "Ισως μδίλλον την έ
βλαψε, διότι μ,ένει καθημένη έπί ώρας, 
ώχρα, αδρανής μη βλέπουσα τ ίποτε ,  μη 
λέγουσα οΰτε λέξ ιν '  άλλοτε  πάλ ιν  ζωογο
νείται καί φα ίνετα ι έτοιμη νά όμ.ιλήσ·/) 
ζωηρώς, και Κύριος οίδε τ ί  κατά  τάς
στιγμάς τα ύ τα ς  θά έλεγε   Δέν έπιμένει,
εινε αληθές, είς τάς έπιθυμ.ίας της , καί 
συχνότατα καταλαμ βάνετα ι ΰπό νευρικοΰ 
τρόμου. Θά ύπέφερον γενναίως την έκ 
τούτων οδύνην μου, ά λλ ’ δ ,τ ι  μ.οί θλίβει 
την καρδίαν, Ιο ύλ ιε ,  είνε δτ ι μοΰ φα ίνε 
ται δτι έπαυσε πλέον τρεφουσα την έπ ’ 
έμοΰ τυφλήν  έμπιστοσύνην τ η ς - θά έλεγε 
τις δτι δέν μέ ά γαπα  πλέον, δτι μέ φο
βείτα ι ,  καί αν δέν έπ ίσ ιευον δτι τοΰτο 
είνε άδύνατον, θά ΰπέπ ιπτον  ίσως είς τόν 
πειρασμόν τοΰ νά σκεφθώ δτι μέ ύποπτεύει 
ώ ; δοΰσαν π ίσ τ ιν  εις τοΰς λόγους τής δυ- 
στυχοΰς έκείνης παράφρονος περί αυτής. 
Καί έν τέλε ι,  μεταξύ μας σοί λ έγω ,  δτι 
άρχίζω νά φοβώμαι μη τυχόν δέν συνέλθγ) 
ποτέ έκ τοΰ τρόμου, δστις προΰξένησε 
την λ ιποθυμίαν της. Υποφέρει έξ άπο 
κρύφου τινός οδύνης βαθείας, την οποίαν 
μάτην ζη τώ  νά άνακαλύψω 7) το ΰλ ά χ ι
στον νά μαντεύσω. Δ ιαφεύγει την οξυ
δέρκειαν τής ά ντ ιληπλ ικότητό ς  μου.

—  Καί ό ιατρός τοΰλάχιστον δέν διέ- 
γνωσέ τ ι  κάλλιον ύμών ;

Οί μέλανες οφθαλμοί τής Λαίδης Ζά
νετ έξήστραψαν περιφρονητικοί.

— Ό  ιατρός ! . . .  είπε. Χθές έπέστρεψα 
έκ τής θαλασσίας εκδρομής μας μετά τ ή ;  
Χάριτος, άπηλπισμ.ένη δτι ?)ά έβλεπον 
βελτίωσίν τ ινα  είς την κατάστασ ίν  της 
καί σήμερον την  πρωίαν έστε ιλα  καί έκά-
λεσα πάλ ιν  τόν Ιατρόν  Φαίνεται δτι
είνε διάσημος είς τό έπάγγελμά  του__
λέγουν δτι κερδαίνει δέκα χ ιλ ιάδας λίρας 
κ α τ ’ έτος καί δέν γνωρίζει τ ι  πλέον έξ δ- 
σων γνωρίζω έγώ. "Ώ ! ανησυχώ παρά 
πολύ. Ό  . κατηοαμένος αΰτός ιατρός έ
ξήλθε πρό ολίγου έντεΰθεν μέ δύο γ υ ϊ -  
νέας εις τό θυλάκιόν .του, μίαν διά τό κα- 
τευναστικόν φάομακον δπερ δ ιέταξε νά 
λάβγ) ή άσθενής καί μ,ίαν άκόμη διά την 
ΰποχρέωσιν, ήν μ,οί έπέβαλε τοΰ νά έμπι- 
στεύωμαι πρός αΰτόν. Έ π λ ή τ τ εσ α ι  λο ι
πόν άκόμη άν πλ.ουτϊί έκ τοΰ έπαγγέλμ,α- 
τός του ; "Α ! φίλε μου ! δλοι οί Ιατροί 
όμοιάζουσιν άλλήλους. Ή  ιατρική ε π ι 
στήμη παλα ίε ι  κατά  δύο νόσων άν ιάτων 
τής εποχής μας, ών η μ ία εινε αποκλε ι
στική τών άν^ρών καί ή έτέρα τών γ υ 
ναικών. Καί είνε α ΰτα ι : ’Ασθένεια τών 
γυναικών νευρική έξασθένησις. ’Ασθένεια 
τών άνδρών: ίσχαλγ ία .  Φάρμακα:μία γ υ ϊ-  
νέα, έάν ό άσθενής μεταβνί παρά τ φ  ία -  
τρφ ' δύο γυ ϊνέα ι,  έάν ό ιατρός μεταβϊί 
παρά τ φ  άσθενεϊ.

— Ή δυνάμην ν’άγοράσω καινουργή π ί -  
^ον, έξηκολούθησε μ ετ ’ άγανακτήσεως ή 
γηραιά δέσποινα, μέ δσον χρήμα έδωσα 
είς τόν άνθρωπον αΰτόν ! ___ "Ω ! άς άλ-

λάξωμ.εν θέμα ομιλίας, διότι τοΰτο μέ έ- 
•οργίζει. "Αλλως τε έχω καί νά σοι άπο- 
τείνω μίαν έρώτησιν. Δ ια τ ί  μετεβης είς 
τό έξωτερικόν ;

Ό  ’Ιούλιος έφάνη έκπλαγε ίς ,  άλλά  δέν 
έταράχθη.

—  Σ^ς έγραψα τό δ ια τ ί  είς μίαν επ ι
στολήν μου, ειπε. Δέν την έλάβετε ;

—  "Ω ! ναί ! την έλαβον. Καί ήτο μ ά 
λ ισ τα  άρκετά μακροσχενής. Ά λ λ ’ δσον 
καί άν ήτο το ιαύτη ,  δέν ήδυνήθην νά 
πληροφορηθώ έξ αΰτής δ ,τ ι  έζήτουν.

—  Καί τ ί  ήτο έκεΐνο δπερ έζητε ΐτε  ;
Ή  άπάντησ ις  τής Λαίδης Ζάνετ ΰπήο-

ξεν εΰθΰ κτύπημα  κατά  τοΰ στήθους του 
άνεψιοΰ της.

—  "Εχω άνάγκην νά μάθω, ε ίπ ϊ ,δ ια τ ί  
έλαβες τόν κόπον νά μεταβ'Τί; πρός συλ
λογήν πληροφοριών είς την "Ηπειρον αΰ- 
τοποοσώπως, άφοΰ γνωρίζεις ποΰ ήδύνασο 
νά ευρης τόν άρχαΐον ιδιαίτερον ταχυδρό
μον μ.ου,τοΰ οποίου πολΰ συχνά άνεγνώ- 
ρισες σΰ ό ίδιος την εΰφυΐαν, ικανότητα  
καί έμπειρ ίαν.. .  ’Αποκρίσου μοι ε ίλ ικρι- 
νώς, δέν ήδύνασο ν ’ άποστείλιρς έκεΐνον 
άντ ί νά μεταβϊίς ό ίδιος ;

—  Ή δυνάμην, άπήντησεν ό ’Ιούλιος 
ήπ ίως.

—  Κ άλλ ιστα . Τό ομολογείς. ’Επί 
πλέον ήσο ΰπόχρεως διά δοθείσης μοι ΰ -  
ποσχέσεως νά μείνης ένταϋθα ώ ; ξένος 
μου. Λοιπόν, άκόμη ά πα ξ '  δ ια τ ί άνεχώ-
ρ π ι ε ς ;

Ό  ’Ιούλιος έδίστασεν.
Ή  Λαίδη Ζάνετ άνεμεινε τήν ά π ζ ν τ η -  

σίν του μεθ’ ΰφους άφοβου ποοκλητικό- 
τητος κα τά  τοΰ χρόνου, ί*ανή έν άνάγκγι 
ν’ άναμείνγ) έφ’ δλης τής ήμ,έρας.

—  Είχον λόγον τ ινά  δπως άναχωρήσω, 
έψέλλισεν ό ’Ιούλιος.

—  ’Εμπρός ! . . .  ΰπέλαβεν ή Λαίδη Ζ ά
νετ, έξακολούθησον. .

—  Λόγον, τόν όποιον θά προετίμων 
ν ’ άποσιωπήσω.

—  Καλώς ! άντεΐπεν ή Λαίδη Ζάνετ. 
Ίδοΰ Ιν άκόμη μυστήριον, δέν έχει οΰτω; 
Καί άναμφιβόλως είς τό βάθος αΰτοΰ 
μία άλλη γυνή. Σέ ευχαριστώ, καλώς .Ο ΰ
δέν τό εκπληκτ ικόν  λοιπόν άν έν τ -jj ί -  
δ ιότητ ί σου καί ώς κληοικοΰ, φαίνεσαι 
«εταραγμένος ολίγον. ’Εκ σεμνότητος ϊ -  
ίσως ώς £α τών συμπτω ματ ικώ ν  τούτων 
πεοιστάσεων, φαίνεσαι συγκεχυμένος. "Ας 
άλλάξωι/.εν κα ί τό θέμ.α τοΰτο τής  ομι
λ ίας . Λοιπόν τόρα δτε έπέστρεψες πλέον 
καί έκ τοΰ ταξειδ ίου σου δέν θά μείνης 
εδω J

Καί τήν φοράν έτ ι ταύ τη ν  ό διάσημος 
ίεροκήρυξ δέν εΰρε τ ί  ν’ άπαντήσγι, καί 
άπαξ  έτι|ή Λαίδη άνέλαβε τό καρτερικόν 
τής υπομονής ΰφος, ικανή ήδη νά περι- 
μένγι έν άνάγκγι καί μέχρι τής προσεχοΰς 
έβδομάδος.

Ό  ’Ιούλιος δέν ήδυνήθη νά καταφύγη  
άλλοΰ ή είς άγροΐκον καί άνόητον άπάντη - 
σιν, ά ντα ξ ία ν  τοΰ χυδαιοτέρου άνθρώπου.

—  Σας παρακαλώ, κυρία, νά δεχθήτε 
τάς εΰχαριστήσεις καί τήν α ίτησ ιν  τής 
συγγνώμης μου.

Οί δάκτυλοι τής Λαίδης Ζάνετ, θω- 
πεύοντες μηχανικώς μέχρι τής στιγμής 
έκείνης τήν έπί τών γονάτων της γαλή ν ,  
ήρχισαν νά θωπεύωσι τό ζώον άντιστρό- 
φως.

Ή  υπομονή τής Λαίδης Ζάνετ οΰδέ
ποτε ύπήρξεν άνεξάντλητος καί τήν φο
ράν τ α ύ τη νέ ξη ν τ λ ή θ η .

— Ίδοΰ θαυμασία άβρότης,ε ίπεν .Ώθεΐς 
τά  πράγματα  μέχρι τών άκρων, καί κ α 
τόπιν λέγεις  : « Ό  κύριος Ιούλιος Γκράϋ 
προσφέρει τά ς  φιλοφρονήσεις του είς τήν 
Λαίδην Ζάνετ Ρόϋ καί λυπ ε ΐτα ι  δ ιότι 
προγενεστέρα πρόσκλησις.. . »  Ιούλ ιε !  άνέ
κραξεν ή γηραιά δέσποινα, άποτινάσσουσα 
άποτόμως τήν γαλήν άπό τών γονάτων 
της. Ιο ύλ ιε  ! γνωρίζεις δτι δέν δύνατα ι 
κάνεις νά παίξϊ] μαζ ί μου ; Μίαν μόνον 
έξήγησιν έπ ιδέχετα ι ή δ ιαγω γή  σου: φεύ
γεις τόν οίκόν μου.. .  Μήπως υπάρχει 
τ ις  έντός αΰτοΰ δστις σοί απαρέσκει, καί 
μήπως οΰτος είμαι έγώ ;

Ό  Ιούλ ιος άπήντησε δ ι’έμφατικής κ ι-  
νήσεως δτι τό τελευτα ΐον έοώτημα τής 
θείας του ήτον άνυπόστατον.

Ή  γα λή ,  δεχθεΐσα τήν ΰψίστην υβριν 
πρό ολίγου, έστρεψε μ,εγαλοπρεπώς τά  
νώ τα , έπλησίασε τήν έστίαν καί παρέ- 
σχεν είς τόν τ ά π η τ α  τήν τ ιμήν τοΰ νά 
έξαπλωθϊί έπ ’ αΰτοΰ, ά τελευτή τω ς  οογ- 
χάζουσα.

*Η Λαίδη Ζάνετ έπέμενε.
—  Μήπως είνε ή Χάρις Βράδον ; ήρώ

τησεν.
Ή  υπομονή τοΰ Ιουλ ίου ήρχισεν ώ -  

σαύτως νά έκδηλοΐ σημεία προσεχεστά- 
της έξαντλήσεως. Έ φάνη  λαβών α ίφ ν ι-  
δίαν άπόφασιν καί άπήντησεν δσον ήτο 
δυνατόν βοοντωδέστερον:

—  Ε π ιμ ένε τε  νά μάθητε ; Λοιπόν, ναί! 
είνε ή Χάρις Βράδον. 9

— Δέν τήν άγαπας έλπ ίζω  ; άνέχρα- 
ξεν ή Λαίδη Ζάνετ έν α ίφνιδία έκρήξει 
έκπλήξεως καί οργής.

Ό  Ιούλιος άπεκρίθη :
—  Έ άν  τήν έβλεπον άκόμη . . .  έάν ώ -  

φειλον νά έξακολουθώ νά τήν βλέπω . . .
Καί άσυνήθης έρυθρότης έχρωμάτισε 

τάς παρειάς του.
—  θ ά  έγινόμην ό δυστυχεστερος άν

θρωπος τοΰ κόσμ,ου . . . Ναί . . .  α ισθάνο
μαι,  δτι θά ήδίκουν τόν άοχαιότερον φ ί 
λον μ.ου, δστις μέλλει νά τήν νυμφευθη. 
Ά ποχωρ ίσατέ  μας λοιπόν, άν καί έλά - 
χ ισ τα  ένδιαφέρεσθε ΰπέρ τής γαλήνης τοΰ 
πνεύμ,ατός μ.ου, άποχο>ρίσατέ μας , σάς 
έξορκίζω.

’Απερίγραπτος έκπλ.ηξις έζωγραφήθη 
έπί τής μορφής τής γηραιάς δεσποίνης* 
ύψωσε τάς χεΐρα; πρός τόν ουρανόν, χ ω 
ρίς δμως ή συγκίνησις νά υπερίσχυση τής 
περιεργίας της.

—  Δέν θέλεις νά όμολογήσης δτι α 
γαπάς τήν Χάοιτα ; άνέκραξεν.

Ό  Ιούλ ιος έκτύπησε τό έδαφος δ ι’ έ 
νός σκιρτήματος τοΰ ποδός, ένοχλήσας 
άρκετά τήν παρά τήν έστίαν έξηπλωμέ- 
νην γαλήν .

Τό ήσυχον ζώον ήσθάνθη πλέον δτι δ-



λος ό κόσμος διέκειτο δυσμενώς πρός α ύ 
τό την γ,μέραν έκείνην, καί διά ν’ άπο- 
φύγη έφεξής πάντας  τοΰς ένοχλοϋντας 
αΰτό, έξήλθε τοϋ δωματίου.

—  Καί έγώ άγνοώ τ ί  νά σας εϊπω , ύ- 
πέλαβεν ό ’Ιούλιος, άφοϋ πρός έμαυτόν 
άμηχανώ πώς νά έξηγήσω τό συμβαϊνον 
έν έμοί . . .  Ούδεμία γυνή μέχρι τοϋδε ή 
δυνήθη νά μοί έμπνεύση παρόμοιον α ί
σθημα, καί α υτη  διά μ ι sc ς τό έξήγειρε. 
Έ λ π ίζω ν  νά την λησμονήσω ΰπεχώρησα 
δπως σας δώσω την ύπόσχεσιν, ήν μοί έ- 
ζη τήσατε .  Έ π ί  τώ  σκοπφ το ύ τφ  έδραξά- 
μην της εύκαιρίας τοϋ νά μεταβώ αΰτο- 
προσώπως είς το έξωτερικόν, όπως συλ- 
λέξω πληροφορίας. Α νωφελές ταξε ίδ ιον .. .  
Α ΰτήν αναπολεί ή φαντασ ία  μου διαρ
κώς, ήμέρας καί νυκτός. Τήν βλέπω νο- 
ερώς ά κα τα πα ύσ τω ς ,  τήν άκούω αύτήν 
τ α ύ τη ν  τήν σ τ ιγμήν, δσον πραγματικώς 
βλέπω καί άκούω υμάς αύτήν .  'Η ΰπαρξίς 
της κατέστη  μέρος τής ΰπάρξεώς μου καί 
δέν δύναμαι πλέον νά έννοήσω τήν ζωήν 
άνευ αΰτής .  Πειρώμαι ν’ά ντ ισ τώ  π α 
λα ιώ ν ,  ά λ λ ’ ή θέλησίς μου είνε ασθενής. 
Τήν πρωίαν άκόμη ταύ τη ν ,  είπον καθ ’ 
έαυτόν : θά γράψω είς τήν θείαν μου καί
δέν θά μεταβώ πλέον παρ’ α ΰτή  . . .  καί 
έν τούτο ις ίδοΰ ήλθον ένταΰθα .Έ δέησε νά 
καταφύγω  είς μικροπρεπέστατον σόφισμα 
δπως δ ικαιολογηθώ πρός τήν ίδ ίαν μου 
συνείδησιν, δτι οφείλω μίαν έπίσκεψιν είς 
τήν θείαν μου, δπερ έπανελάμβανον ά κ α 
ταπ α ύστω ς  ένφ ήρχόμην. Ά χ  ! ήλπιζον 
δτι ή δεσποινίς Βράδον θά είσήρχετο είς 
τό δωμάτιον τοϋτο κατά  τό δ ιάστημα 
καθ ’ δ θά εΰρισκόμην καί έγώ έν αύτω . 
Ε λ π ίζ ω  τοϋτο και αύτήν τήν στιγμήν ά 
κόμη . . .  Καί έν τούτοις εινε μνηστή τοϋ 
Ορατίου Δεχόλτ, τοϋ άρχαιοτέρου καί 

άρίστου φίλου μου. Λοιπόν ; είμαι είς ά 
θλιος ή μόνον άπλώς είς παράφρων ; Κύ
ριος οίδεν, έγώ άγνοώ. Δ ιαφυλάξατε ,θε ία  
μου,τό μυστικόν μου. Αίσχύνομαι διά τόν 
έαυτόν μου καί έξ δλης καρδίας μάλ ισ τα .
Ημην συνειθισμένος νά θεωρώ έμαυτόν 

δτι ήμην πλασμένος έκ καλλ ιτέρας ζ ύ 
μης. Μή ε ίπήτε  οΰτε λέξιν  είς τόν Ό ρ ά 
τιον. Θέλω καί οφείλω νά γ ίνω  κύριος 
τών α ισθημάτων μ ο υ .Ά φ ε τ έ  με νάπέλθω.

Καί λέγων ταϋτα ,έλαβ ε  τόν πίλον του.
Ή  Λαίδη Ζάνετ έγερθεϊσα μετά νεαν ι

κής ζωηρότητος ώρμησε πρός αΰτόν καί 
τόν έκράτησε παρά τήν θύραν.

— Ό χ ι  ! άπήντησεν άποφασιστικώς 
ή γηραιά δέσποινα, δέν θά σέ άφήσω νά 
φύγης. Ε πάνελθε  έδώ πλησίον μου.

Καί ένώ ώμίλει ,  παρετήρει μετά τίνος 
ύπερηφανίας, άναμίκτου μετά τρυφερό
τητας ,  τά  ζωηρά χρώματα, ά τ ινα  άνήρ- 
χοντο είς τά ς  παρειάς τοϋ νέου, καί τήν 
θέλγουσαν λάμψ ιν ,  ήτ ις  προσετίθετο είς 
τό σύνηθες πϋρ τών οφθαλμών του.

Οΰδέποτε ό ανεψιός της τή είχε φανή 
τόσον ώραΐος.

Έ λα β εν  αΰτόν άπό τοϋ βραχίονος κα ί j 
τόν έπανωδήγησεν είς τά  καθ ίσματα  άφ ’ 
ών πρό μικροΰ είχον άμφότεροι έγερθή.

Ητο κακόν δ ι’ αΰτόν, ήτο απρεπές,

έσκέπτετο καθ ’ έαυτήν ή θεία, νά παρα- 
τηρή ό ανεψιός της τήν ψευδή Χάριτα, 
υφ ’ άς συνθήκας εΰρίσκετο αΰτη , μέ ο
φθαλμούς άλλοίους ή αδελφικούς.

Καί δ ι ’ έ'να κληρικόν ήτο τοϋτο δ ιπ λά 
σιος απρεπές, δ ιπλάσ ιος  κακόν, άλλά  
καί μεθ’ δλην τήν υπέρ τών συμφερόντων 
τοϋ Ό ρατίου μέριμνάν της , ή Λαίδη Ζά
νετ δεν ήδύνατο νά μεμφθ·7) τόν ’Ιούλιον.

Καί τό χείρον πάντω ν ,  είχεν αΰτη  έν- 
δομύχως έσχηματισμένην τήν πεποίθησιν, 
δτι,  διά τοϋτον ή δι’ έκεϊνον τόν λόγον, 
ό ανεψιός της θ’ άνυψοϋτο καί δέν θά έ- 
ταπεινοϋτο έν τή  έκτιμήσει αΰτής .

Τίς ήδύνατο ν ’ άρνηθή δτι ή θετή α υ 
τής θυγάτηρ ήτο πολυθέλγητρος ;

Τίς ήδύνατο νά έκπλαγή  δτι είς άνήρ 
κατελήφθη ύπό θαυμασμοϋ πρός α ΰ τ ή ν ;

Έ ν κ εφαλα ίφ ,  ή εύγενής δέσποινα, έν 
τ?ί φιλανθρωπία της, έκρινεν δτι ό ανε
ψιός της ήτο μάλλον άς ιολύπητος ή αξιό
μεμπτος .

Καί τ ίς  κόρη τής Εΰας ε ίτε  δεκαεπτα- 
έτ ις είνε ε ίτε έβδομηκοντοϋτις, δύναται 
νά φθάση λογικώς είς Ιτερον συμπέρασμα;

"Ας πράξη είς άνήρ δ ,τ ι  τοϋ φανή κ α 
λόν, άς διαπράξη πάσαν κακήν πράξιν, 
πλάνην , ή και έγκλημα άκόμη. "Οταν 
είς τό βάθος δλων τούτων ύπάρχη μία 
γυνή , θά εΰρη άνεξάντλητον συγγνώμην 
είς τήν καρδίαν δλων τών άλλων γυνα ικών.

—  Κάθησον,είπεν ή Λαίδη Ζάνετ, μ ε ι - 
διώσα, καί μή όμίλει πλέον είς ύφος το 
σοϋτον άναξιόν σου. Είς άνήρ,’Ιούλιε, καί 
προπάντων είς διάσημος άνήρ, οφείλει νά 
γνωρίζη δπος άρχη έαυτοϋ.

Ό  ’Ιούλιος έδόθη είς πικρότατον γ έ 
λω τα .

—  Α ιτήσατε  έκεΐ άνω τήν χάριν τ α ύ 
την άπό Έκεϊνον, δστις διευθύνει τάς 
σκέψεις μας, είπεν. Ή  ισχύς μου κ α τ ’ έ- 
μαυτοϋ έ'γκειται είς Αΰτόν καί οΰχί είς 
έμέ.

Ήγέρθη, ά λλά  μίαν έ'τι φοράν, ή Λαίδη 
Ζάνετ διά μιας κινήσεως τόν ήνάγκασε νά 
καθήση καί πάλ ιν .

ΙΓ'

—  Ε π ιμ ένω  νά μείνης έδώ, τ φ  είπεν, 
άφοϋ ζη τώ  έγώ τοϋτο δι’ όλ ίγας στιγμάς. 
Θέλω νά συνομιλήσω μετά σοϋ.

—  Μήπως περί τής δεσποινίδος Βράδον;
—  ’Ό χ ι ,  άλλά  περί τής άθλιας έκε ί

νης, ή τ ις  κατετρόμαξε τήν δεσποινίδα 
Βράδον, Ε ίσαι εΰχαριστημένος τόρα ;

Ό  ’Ιούλιος υπεκλίθη , πραϋνθείς ήδη.
Ή  θεία έξηκολούθησε :
—  Δυσκολεύομαι νά τό παραδεχθώ, 

ΰπέλαβεν , έν τούτο ις άναγκάζομαι νά σοι
I « «ν / It Μ ^  -  /ομολογήσω, οτι εχω tl σπουοαιον να σοι 

είπω ά παξ  έπί ζωής μου. ’Ιούλιε ! Ή  ά- 
! θλ ία  έκείνη δέν έτρόμαξε μόνον τήν Χ ά 

ρ ιτα . . .  ά λ λ ’ έφόβισε καί έμέ αΰτήν .
—  'Υμάς ά λλ ’ είνε δλως ακίνδυνος 

ή δυστυχής κόρη.
—  Δυστυχής κόρη ! έπανέλαβεν 

Λαίδη Ζ άνετ- δυστυχής κόρη είπες ;
—  Μ άλιστα .

—  Είνε δυνατόν δτι τήν οίκτεΓρεις ;
—  Έ κ  βαθυτάτω ν τής καρδίας μου.
Ή  ύπομονή τής γηραιάς δε,σποίνης τήν

κατέλ ιπεν  αύθις.
—  ’Αποστρέφομαι τούς μή δυναμένους 

νά μισώσιν οΰδένα ! άντε ΐπε ζωηρώς. Πι
στεύω δτι άν έζης είς τήν άρχαίαν Ρ ώ 
μην, θά ήσο ίκανος νά συγχωρήσης καί 
τόν Νέοωνα αΰτόν.

—  Πιθανόν, άπήντησεν ό ’Ιούλιος μ ε ι-  
λ ιχ ίω ς μειδιών. Πάντες οί άμαρτωλοί, 
α γα π η τή  μου θεία, είνε κατά  τό μάλλον 
ή ήττον  δυστυχείς . Ό  Νέρων ίσως ήτο 
άπείρως δυστυχής,άφοϋ υπήρξε τόσον κα
κός άνθρωπος.

—  Δυστυχής ! άνέκραξεν έκμανώς ή 
Λαίδη Ζάνετ, ό Νέρων δυστυχής ! Ά ν 
θρωπος διαπράξας κλοπάς, έμπρησμούς, 
δολοφονίας καί πά ντα  τα ϋ τα  τή  συνοδί<£ 
βαρβίτων.. .  Δυστυχής μόνον ! Ά λ λ ’ έάν 
ή νεωτέρα φιλανθρωπία φθάση νά σ υγχώ 
ρηση τόν Νέρωνα, a t  λοιπόν ! ή νεωτέρα 
φιλανθρωπία σας είνε ώραΐον πράγμα, μά 
τήν άλήθειαν. Δέν είνε άπίθανον νά μάς 
είπη δτι καί ή α ιμοσταγής βασίλισσα 
Μαρία ήτο καμμία καλή γ α τ ίτ σ α ,κ α ί  δτι 
άν ό πτωχός αύτός καί προσφιλήςΈρρΐκος 
Η' έφόνευσε τόσας γυνα ίκας,  έπραξε τοϋτο 
έκ καθαροϋ ζήλου πρός οίκιακάς άρετάς 
ών έκεϊναι έστεροϋντο. Ό λ α ι  α ΰτα ι  αί α 
στειότητες προξενοϋσι ν α υ τ ία ν . . .  Περί τ ί 
νος ώμιλοϋμεν λο ιπόν ; ’Απομακρύνεσαι τοϋ 
θέματος, ’Ιούλιε, διαμαρτύρομαι, διότι 
δέν άμφ ιβάλλω  δτι προσποιείσαι τόν στε- 
νοκέφαλον. Λησμονώ δ ,τ ι  είχον νά σοί 
ε ίπ ω ,ά λλά  δέν θέλω νά αοί τό ΰπομιμνή- 
σκης- Ό χ ι  ! Δυνατόν νά είμαι πλέον 
γραϊα , άλλά  δέν μωρολογώ άκόμη. Δ ια τ ί  
βλέπεις τοιουτοτρόπως ; Δέν έχεις τ ίποτε  
νά εϊπης δπως συγχωρηθής ; Έ χασ ες  τήν 
χρήσιν τ έ ς  γλώσσης σου ;

Ή  έξαίρετος φύσις τοϋ ’Ιουλίου κα ί ή 
πλήρης γνώσις τοϋ χαρακτήρος τής θείας 
του, συνέτειναν δπως κατορθώση οΰτος 
νά πραύνη τήν θύελλαν, ήτ ις  ήπειλε ΐτο .

Κατηύνασεν άνεπα ισθήτως τήν Λαίδην 
Ζάνετ δι’ εύστροφου καί δεξιάς έπανόδου, 
ήν έπειράθη, πρός τήν δ ιήγησιν, ήν δέν 
είχε τελειώση, τήν διήγησιν τών  κα τά  τό 
είς τήν Ήπειρον ταξείδιον του.

—  Έ χ ω  τοΰναντίον πλ ε ΐσ τα  δσα νά 
σάς ε ίπω , θεία μου, ΰπέλαβεν. Ά κόμη  
δέν σάς άνεκοίνωσα τάς  είς τό έξωτερι
κόν άνακαλύψεις μου.

Ή  Λαίδη Ζάνετ έδράξατο άπλήστως 
τοϋ δελέατος, δπερ τ·7) προυτάθη.

[Έ π ετα ι συνέχεια]. Ν ι κ ό λ α ό ς  Σ π α ν δ ο ν η ς

c-· -J1 -

Η Κ Λ Η Ρ Ο Ν Ο Μ Ι Α  Τ Η Σ  θ  ΕΙ  Α Σ
Λ ιή γ η μ α  1% τ ο ϋ  Γ αλλιχοΟ .

Τό κοινόν τών αξ ιωματ ικώ ν  πρόγευμα 
ή ήτο περί τό τέλος καί έκαστος αΰτών έ- 

j νέβαπτεν έντός τοϋ πλήρους οίνου π ο τη 
ριού του τόν συνήθη καί γνωστόν στρα-



Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α · ____________________________
τ ιω τ ικάν  διπυρίτην άρτον, τοΰ όποί'ου 
πας αξιωματικός , μετά τρ ιακονταετή  υ 
πηρεσίαν, καταβροχθίζει έκατόν πεντή- 
κοντα χ ιλιόγραμμα, κ α τ ’ ακριβή υπολο
γισμόν, δτε οί δεκανείς είσώρμησαν είς τό 
έστιατόριον, φέροντες τά  βιβλία τής ήμε- \ 
ρησίας δ ια ταγή ς .

Ό  άνθυπολνοχαγάς Σαίν-Πελάν ήρπασε 
μετά ζωηρότατος τό ίδικόν του καί έρ- 
ριψεν έπ ’ αύτοΰ τό βλέμμα, ίδών δ’ έπί 
κεφαλής τής αναφοράς τά  ιερογλυφικά 
ταΰ τα  σημεία— α χ ι α α α χ — τά όποια μεθ
ερμηνεύονται «α ί κα τά  τήν αναφοράν α ί-  
τηθεϊσαι άδειαι χορηγούντα ι» ,  άπέδωκεν 
αΰτό είς τόν δεκανέα, χωρίς νά θελήση 
ν’ άναγνώση περισσότερον, καί άνεφώνη- 
σεν :

—  Είδες, Βελφόντη ; αί άδειαι ένε- 
κρίθησαν. Λοιπόν, σύμφωνοι, άναχωροΰ- 
μεν είς τάς δύο.

—  Σύμφωνοι ! άπεκρίθη ώραία βαρυ
τόνου φωνή. Ή  άμαξα θά μάς περιμένει 
είς τήν μίαν καί ’μισήν.

—  "Ας είνε.
Μετά τοΰτο , πάντες οί παρεστώτες ή -  

γέρθησαν, δπως άπέλθωσιν είς τήν λέ- 
σχην.

Οί Σαίν-Πελάν καί Βελφόντης ήσαν α
χώριστοι ά π ’ αύτης τής σχολής τοΰ ‘Α 
γίου Κύρου. Οΰδέποτε είχον άποχωρισθή. 
Πάντοτε καί άπανταχοΰ , είς τά ς  ιπ π ο 
δρομίας, είς τήν λέσχην, είς τόν σιδηρό
δρομον— ιδίως είς τόν σιδηρόδρομον— έ- 
θεώντο όμοΰ. Είχον κοινόν βαλάντιον, 
κοινήν οικίαν καί κοινήν άμ.αξαν. ΤΗσαν 
Όρέστης καί Πυλάδης, Νύσος καί Εΰ- 
ρυάλης, Δάμων καί Φιντίας. Καί δμως 
δεν ώμοίαζον άλλήλο ις .

Ό  μέν Βελφόντης ήτο υψηλός καί ι 
σχνός, είχε κνήμας πελαργοΰ καί ήθος 
Δόν Κ ιχώτου, ά λ λ ’ ήτο πάντοτε  φαιδρός 
καί εύθυμος, έτοιμος νά διαπράξη πάσαν 
τρέλλαν ή νά έφεύρη πάσαν αστε ιότητα . 
Κ ατ ’ άντίθεσιν  δ’ ό Σαίν-Πελάν ήτο βρα
χύσωμος, εύσαρκος κα ί γρυνιάρης δσον 
οΰδείς. Τά είχε μέ δλον τόν κόσμ.ον, έ- 
πεπληττεν  αΰστηρώ; καί διηνεκώς τούς 
υποδεεστέρους του καί έμαίνετο σ ιωπή- . 
λώς, δτ ι δέν ήτο Ιξ δακτύλους υ ψ η λ ό - j 
τερος. Κατά τά  λο ιπά , ήτο ό κ α λ λ ίτ ε 
ρος τής γης νέος, ά λ λ ’ ΰπ νω τ ίζετο  ένώ- 
πιον τοΰ γ ιγαντώδους αναστήματος τοΰ 
Βελφόντη.

— Σαίν -  Πελάν, φίλε μου, πάλ ιν  θά 
γρυνιάσης, πρόσεξε ! ελεγεν ό Βελφόντης, 
γελών τον καλοκάγαθον καί ήχηρόν γ έ 
λωτά του, οσάκις ό μύσταξ τοΰ φίλου 
του ήρχιζε νά κ ινή τα ι ώς π λ ά σ τ ιγ ξ ,  δπερ 
ίδεικνυε προσεχή Ικρηξιν όργής. Ό  δέ

fSalv-Πελάν ύπεντοθόριζεν ολίγον, άλλά  
“έν ώργίζετο.

—  Τ ί παράδοξος συνεταιρισμός ! έ'λε- 
γεν ό συνταγματάρχης , βλέπων, καθ ’ έ- 
*αστην πρωίαν, τόν μακροσκελή δ ιαβή
την τοΰ Βελφόντη ν’ άνο ιγοκλείητα ι έν 
τ ?  αΰλή τοΰ στρατώνας, ένφ , παρά τό 
πλευράν αΰτοΰ,ό Σαίν-Πελάν έκίνει μ ε τ ’ά- 
πελπισίας τά ς  βραχείας κνήμας του ,δπως 
τ °ν παρακολουθή.

Οΰδέν νέφος είχεν είσέτι ταράξει τήν 
άρμονίαν τής παραδειγματικής έκείνης 
φ ιλ ίας , διότι ό Σαίν - Πελάν έδεικνύετο 
πάντοτε  εΰπειθής είς τάς άλλεπαλλήλους 
φαντασ ίας τοΰ ί υ ω ν ν μ ο υ  του (ούτως ά- 
πεκάλει τόν Βελφόντην είς άνάμνησιν τής 
έν τή  σχολή διδασκαλίας τών  μ α θη μ ατ ι
κών), ώστε, δταν ό Βελφόντης άπεφάσ ι-  
σε νά α ίτήση  τετραήμερον άδειαν μόνον 
πρός αλλαγήν  άέρος, ό Σαίν-Πελάν έπρο- 
θυμήθη νά πράξη ομοίως διά μόνον τόν 
λόγον νά μή μείνη μόνος. Δέν είχεν α 
φορμήν ν ’ άπομακρυνθή τών  τάξεών του, 
ά λ λ ’ άφοΰ ό Βελφόντης εμελλε ν’ άπέλθη, 
αΰτός θά τόν συνώδευε. Τί διάβολο ! ή 
είνέ τ ις  φίλος ή δέν ε ίνε ...

*
» « «

Ό  Σαίν-Πελάν έκοιμάτο μέ συνεσφιγ- 
μένας τάς πυγμάς έν τή  άμάξη τοΰ τ α 
χέος σιδηοοδρομικοΰ συρμοΰ, δστις έ'φερε 
τοΰς δύο άξ ιωματικοΰς άπά της Ρουένης 
είς Παρισίους, ένώ ό Βελφόντης, μέ τάς 
κνήμας τεταμμένας καί τοΰς πόδας έστη- 
οιγμένους έπί τής θυρίδος, έμελέτα οΰκ 
οίδα τ ίνα  διαβολικήν έφεύρεσιν. Θά το 
ύπώπτευέ  τ ις  έκ τοΰ συχνοΰ άνοιγοκλει- 
σίματος τών  μ.ικοών τεφροχρόων οφθαλ
μών του καί τοΰ πονηροΰ μειδιάματος, 
τό όποιον έκ δ ιαλε ιμμάτων διέστελλε τά  
χείλη του, εί καί μή λέγοντος λέξιν" ή 
σιωπή του ήτο ενδειξις δτι ή σκέψις του 
δέν ήτο ε ίσέτι ώριμος.

Αίφνης, διά τής χειρός, έκτύπησεν ί -  
σχυρώς τόν μηρόν τοΰ Σαίν-Πελάν, ά να- 
σκιρτήσαντος.

—  Σαίν-Πελάν ! άνεφώνησε, σοί προ
τείνω  στοίχημα ! Πρό πάντων  δμως μή 
γρυνιάσης, διότι σέ άφύπνισα . . .  Είνε κ α 
κόν νά κοιμάσαι είς τόν σιδηρόδρομον, σοΰ 
βαρύνει τόν νοΰν . . .  ώστε πρόσεξε καί ά- 
κουσε τοΰς λόγους μου ! Σ το ιχηματίζω  
μαζύ σου πεντακόσια  φράγκα, οτι ,  μόλις 
φθάσωμεν είς τόν σταθμόν τοΰ 'Αγίου 
Λαζάρου, θ’ άσπασθώ τήν πρώτην τυχοΰ- 
σαν πρεσβύτιδα καί θά τή  είπω «κα -  
λημέρα, θεία μου».

—  Δέν σέ συγχαίρω, φίλε μου, διά τήν 
έφεύοεσίν σου, έψιθύρι σε ν ό Σαίν-Πελάν. 
Έ άν  θέλης νά πράξης άνοστους αστειό
τη τα ς ,  έγώ δέν άναμ.ιγνύομαι.

—  Σαίν-Πελάν, γρυνιάζεις, σοί τό ε ί
πα . Τί άσχημος ποΰ γίνεσαι ! Στο ιχημα
τ ίζε ις  ή δχι ;

—  Ό χ ι .
—  Καλά ! θά σοί το άποδώσω.
Ό  Βελφόντης άνέλαβε τήν  έπί τοΰ έ 

δωλίου όριζόντειον θέσιν του.
Ό  Σαίν-Πελάν δμως ήτο δυσηρεστη- 

μένος καθ ’ έαυτοΰ, δ ιότι ,  παρά τήν συ
νήθειάν του, δέν ένέέ)ωκεν είς τήν φαντα 
σιοπληξίαν τοΰ Βελφόντη ' ήσθάνετο τύ- 
ψιν συνειδότος, διότι έδειξεν άπαξ δύνα- 
μιν θελήσεως καί άνησύχει διά τήν προσ- 
σπεποιημένην σιωπήν τοΰ συνοδοιπόρου 
του. Πλήν δέν ήδυνήθη νά κρατηθή μ έ
χρι τέλους, ά λλά , δειλώς αποταθείς πρός 
τόν φίλον του, ειπεν α ΰ τ φ  :

—  Ό μ ιλε ΐς  σπουδαίως ; Θέλεις πραγ- 
ματικώς νά στο ιχηματίσης ;

—  Βεβαίως.
—  Λοιπόν, τήν χεΐρά σου. Πλήν σκέ- 

φθητ ι ,  δτι α υ τά  τά  πεντακόσια  φράγκα 
σοί τά  κλέπτω ,  διότι εινε άδύνατον νά 
πράξης το ιαύτην  πράξιν.

—  Ί σ ω ς .  Θά τό ίδωμεν.

*

Ό  σιδηροδρομικός συρμ-ός είσήρχετο είς 
τόν σταθμόν. Έ ν τή αιθούση αΰτοΰ π λ ή 
θος άνθρώπων, πυκνόν, ποικίλον, άνυπό- 
μονον, περιέμενε ν’ άνοιχθώσιν α ί θύοαι 
τών σιδηροδρομικών άμαξών, όπως ίδωσι 
τό πρόσωπον έπιστρέφοντος συγγενούς ή 
φίλου. Έ ν τή  πρώτη γραμμή, κυρία ή- 
λ ικ ιωμένη , έ'χουσα τό ήθος άριστοκρα- 
τ ικόν, προσήλου μ ετ ’ άνησύχου προσοχής 
τά  όμματοϋάλιά της έπί τών ταξε ιδ ιω - 
τών  καί έφαίνετο απογοητευμένη μετά 
πάσαν άκαρπον έξέτασιν . Ό  Βελφόν
της έβάδισε κ α τ ’ εύθεΐαν πρός αΰτήν ,  ά - 
πεκαλύφθη μετά σεβασμού καί,  λαβών 
τήν χ ίΐρά της ,  ήσπάσθη αΰτήν ,  αναφώ
νησα ς :

—  Καλημέρα, καλή μου θεία !
Έ ά ν  έ'πιπτε κεραυνός πρό τών  ποδών 

τοΰ Σαίν-Πελάν, δέν θά έφερε μεΐζον έπ ’ 
αΰτοΰ άποτέλεσμα τής πράξεως τοΰ φ ί
λου του. Έ σ τ η  είς τήν θέσιν του, αν ί
κανος νά κινηθή, μέ τό στόμα κεχηνός 
κα ί τά ς  χεΐρας κρεμαμένας, ωθούμενος 
ύπό τοΰ ανθρωπίνου ρεύματος, τό όποιον 
έξεχύνετο τών άμαξών.

—  Τό ζώον ! έ'λεγε καθ ’ έ α υ τ ό ν  δέν 
π ισ τεύετα ι τοιοΰτο θράσος.

’Α λλά  καί αΰτός δ Βελφόντης ήτο προ
φανώς τεθορυβημένος, διότι ή ^ραΐα κ υ 
ρία, ά ντ ί  νά δείξη εκπληξιν ,  ή τ ις  θά τ φ  
διηυκόλυνε τήν έντιμον ύποχώρησιν, Ιρ- 
ρίφθη είς τάς ά γκάλας του καί κατησπά- 
ζετο αΰτόν έπανειλημμένως.

—  Ά  ! καλό μου πα ιδ ί,  είπε μετά  μ.ι- 
κρόν, πόσον είμαι εΰτυχής, δ ιότι σ’ έ- 
παναβλέπω ! “Ημην βεβαία, δτι θά με 
άνεγνώριζες ! Είς έμέ θά ήτο άδύνατον ! 
Πόσον έμεγάλωσες ! πόσον είσαι ώραΐος, 
Γεώργιέ μου ! Ά ς  πηγα ίνωμεν γρήγορα... 
θά μ.οι διηγηθης τά  ταξε ίδ ιά  σου, τάς 
έργασίας σου, τά ς  θλίψεις σου . . . Πό
σον ομοιάζεις τόν δυστυχή αδελφόν 
μου ! . . .

Ό  Βελφόντης, παρά τήν συνήθη αΰτώ  
άταραξίαν , ήρχισε νά ταράσσηται.  Ά -  
γνοών τ ίν ι  τρόπφ νά έξέλθη τής περι
πλοκής, δπως δέ κερδίση καιρόν, έλαβεν 
άπό τοΰ βοαχίονος τάν φίλον του, δστις 
άδεξίως περιέστρεφ», διά τών δακτύλων, 
τάν πίλον του κα ί :

—  Θεία μου, είπε , διερχόμενος τής 
"Αβρής, έλαβα μαζύ μου τάν φίλον μου 
κύριον δέ Σαίν-Πελάν’ έπ ιτρέψατέ μοι νά 
σας παρουσιάσω αΰτόν.

—  Καλώς ήλθετε , κύριε, σάς παρα- 
ρακαλώ δέ νά συνοδεύσητε τάν Γεώργιόν 
μου. Θά θελήσετε νά συνγευματίσωμεν ;

Ή  αγαθή κυρία έφαίνετο εΰτυχ εστά -



τη ,  ένώ οί δύο άνθυπολοχαγοί, αίσχυνό- 
μενοι καί τεθορυβημένοι, ήθελον προτι
μήσει νά καταπ ί ϊ)  α ΰτοΰ ;  ή γή . Ό  μύ- 
σ ταξ  τοϋ Σαίν - Πελάν έκινεΐτο πυρετω- 
δώς, ένφ ό Βελφόντης άνεκίνει ε ί ;  τήν 
κεφαλήν ίο υ  τρόπον εΰσχήμου ύποχωρή- 
σεως, τόν όποιον δμω; δέν ήδύνατο ν ’άν- 
εύρν).

Έ πέβησαν άμάξης, ή μέ\ ψευδοθεία 
π άντοτε  φαιδρά καί φιλόστοργος, οί δ ’ α 
ξ ιωματ ικο ί άπεσβολωμένοι καί- σκεπτ ι
κοί. Τοιουτοτρόπω; άφίκαντο είς ώραιό- 
τατον  μέγαρον τής λεωφόρου Φρείδλανδ, 
τοϋ όποιου ό κόσμος δέν ήτο φορτικός, 
ά λλά  διέκρινεν αΰτόν μεμετρημένη κομ- 
ψότης καί καλαισθνισία.

— Βεβαίως έ'μπλεξα, είπεν ό Βελφόν- 
τΥ)ς είς τό ούς τοϋ φίλ,ού του.

Ή  γηραιά κυρία είχε λάβει αυτόν άπό 
τοϋ βραχίονος καί τόν ώδήγει πλησίον 
παραθύρου, όπως θαυμάσγι αΰτόν άνετώ- 
τερον. Έ νώ  δ’ ήθελε νά τον άσπασθή καί 
πάλ ιν ,  ό Βελφόντης ένόησεν, ότι ό αστε
ϊσμός δε ήδύνατο νά παραταθή

—  Κυρία, είπε μέ φωνήν τρεμουσαν έκ 
τής συγκινήσεως, έπ ιτρέψατε είς δύο έν
τιμους άνδρας, οΐτινες όμως προσηνέχθη- 
σαν ώς άγυιόπαιδες , νά καταθέσωσι πρό 
τών ποδών σας τό σέβας των καί νά πα -  
ρακαλέσωσιν ύμ£ς νά τους συγχωρήσητε. 
Δέν έ'χω τήν τ ιμήν  νά είμαι ανεψιός σας, 
ομολογώ δ’ ότι νϋν αισθάνομαι πραγμα
τ ικήν  θλΐψιν. Άποοσέκτως έστο ιχηματί-  
σαμεν, νϋν δέ λυπούμεθα διά τάς συνε- 
πε ιας τής απερίσκεπτου πράξεως ημών, 
δ ιότι παοέβημεν τό πρός υμάς οφειλόμε- 
νον σέβας. Συγχωρήσατε ημάς Ό  υποκό
μης δέ Βελφόντ·/ις καί ό κύριος όέ Σαίν- 
Πελάν είνε είς τήν διάκρισιν υμών.

ΊΙ  δυστυχής γυνή ώχρίασεν έλ.αφρώς 
και έ'φερε τήν χεΐρα έπί τής καρδίας της. 
Μετά δέ βραχεΐαν σιγήν, η τ ις  έφάνη λίαν 
οχληρά πρός τοΰς δύο άπερισκέπτους.

—  Κύριοι, είπε, συγχωρώ τά  πάντα  
πρός τοΰς νέους...  Ά λ λ ω ς  δ’ έγώ έπίσης 
ε ιμαί πως ένοχος,διότι παρεσύρθην. Πλήν, 
τ ί  νά σάς εΓπω ; . . .  Περιέμενον τόν Γεώρ
γιόν μου σήμερον , τόν όποιον δέν είδον 
ά φ ’ ής ήτο παιδίον τεσσάρων έτών ! . . . 
Ά λ λ ’ άς άφήσωμεν α ΰτά  . . . ’Έ χετε  δ ι
κα ίωμα κεκτημένον έπί τής φιλοξενίας 
μου, κύριοι, οΰδ’ είμαι καθ ’ υμών ύρ γ ι -  
σμένη. Ή  ύμετέρα ειλικρίνεια εΰρε χάριν 
ένώπιόν τής λευκής κόμης μου.

Τή άληθεία , οί δύο αξ ιωματικο ί δέν 
■ΐίλνπιζον νά δ ιαφύγωσι τόσον εΰθ η νά .Ά π -  
ήλθον, κατησχυμένοι ώς άλώπεκες συλ- 
ληφθεΐσα ι είς τήν παγ ίδα  καί τ ε τα π ε ινω -  
μένοι ύπό τοϋ δοθέντος μαθήματος. Ό  
Σαίν-Πελάν ιδίως ήτο έξωργισμένος, μ ά 
λ ισ τα  δ’ έγένετο έ'ξω φρενών, ό τ ’ έδέησε 
νά πληρώσιρ τά  πεντακόσια φράγκα τού 
στο ιχήματος .  Πλήν, διά μέρους αΰτών ,

οί δύο φίλοι ήγόρασαν ώραίαν δέσμην ρό
δων, τήν οποίαν άπέστε ιλαν ,  μετά τών έ- 
π ισκεπτηρίων τω ν ,  είς τό μέγαρον τής 
λεωφόρου Φρείδλανδ.

Οΰχ ίιττον, μετά τήν είς τάς τάξεις 
τού στρατού έπάνοδόν του, ό Βελφόντης

Παρά τήν

ΕΙΣ ΤΟ ΓΡΑΦ ΕΪΟ Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ο Ν  «  Τ Ο Ι Σ Τ Ο . Ρ Η  Μ Α Τ Ω  S
ΠίΙΛΟΥΝΤΛΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Α ί έν παρενθέσει τ ιμ α ί σ ημ ειο ΰντα ι χ ά ρ .ν  
τώ ν  Ιν τ α ΐς  Ιπ α ρ χ ία ις  κ α ί τ φ  έξω .τερικώ  έπ ιθ υ - 
μ ο ΰντω ν  να άποκτήσω σ ιν  α ΰ τ ά , έλεύθερα τ α χ υ -  
δροαικών τ ε λ ώ ν ] .

ήσθάνετο τύψεις συνειδήσεως. 
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αίτήσ·/) παρ’ αΰτής συγχώρησιν, ήτ ις  νά 
καταπραΰντ) έντελώς τάς ανησυχίας του. 
Τοϋτο δέ πράττων ,  ώρμάτο έπίσης έκ τής 
ιδιοτροπίας νά γνωρίση τόν τόσον ά γα -  
πώμενον Γεώργιον, νά σχετισθη μ ετ ’ αΰ- 

: τοϋ καί νά γεν·?) φίλος του.
Ένεφανίσθη είς τό μέγαρον τής λεω 

φόρου Φρείδλανδ, ά λλά , φεϋ ! ά π ή ντη 
σεν έκεΐ πένθος καί δάκρυα. Ό  Γεώργιος 
δέν ειχεν έλθει, άλλά  τηλεγράφημα είχεν 
α ναγγε ίλε ι τόν έκ κίτρινου πυρετού θάνα
τον αΰτού είς τάς Ά ν τ ί λ λ α ς .  Καί ?κλαιεν

« Η \ α ς ία  Μ αρ ιάνθη» μυθ ιστόρημα π ρ ω τό 
τ υ π ο ν ......................................... ................. Δρ. 1 ,3 0  (1 ,5 0 )

«Π εριοδεία τή ς  Γ ή ς ε ίς  8 0  ή μ έρ ας» μυθ ιστό
ρημα Ιο υλ ίο υ  Β έ ρ ν . .....................................Δρ. 1 ,7 0  (2 )

« Ο Ά ρ χ ω ν  τοΰ Κ όσμου», μυθ ιστόρημα ε ις  6
τ ό μ ο υ ς ..................................................................... Δρ. 8  (9 )

«Α ί τ ε λ ε υ τ α ίο ι ήμέρα ι τή ς  11 ομτττ,ΐ_ς » μ ε τά 
φ ρ ασή  Γ . Κ. Ζ α λ α / ώ σ τ α  Δρ. 4 (4 ,5 0 )

«Έ ςο μ ο λ ό γη σ ις  ένός ’Α β β α » μ υθ .Λ ρ . 150(. 160 ) 
«Τ υχ α ΐο ν  Σ υ μ β ά ν » , δ ιή γη μ α  π ρ ω τό τυπ ο ν, δπο

Λ εω νίδ α  II. Κ α νελλ ο π ο υλ ο υ .................  δρ. 1 (1 ,1 0 )
« Τ ά  Γ π ε :ψ α  τώ ν  Π αρ ισ 'ω ν» ,μ υθ ισ τορ ία  P ie r re  

Zaccone .................................................................. δρ. 4  (4 ,2 0 )
«Τό τέκνον τοΰ Έ ρ α σ το ΰ »  κα ί « '  [I ανυμφος

ή γ η ρ α ιά  θ ε ία , δ ιη γ ο ύ μ ε νη  ό τ ι ά π ώ λ ε σ ε  μήτηρ» (τόμοι 2, σελ. 750). μυθιστορία A. Mat·
τ ή ν  μ όνην έ λ π ίδ α  τ ώ ν  τ ε λ ε υ τ α ίω ν  τ η ς  -fj- ) they {Arthour Arnold) δρ. . · · · W

, , , , , « Γό φρουριον του Καρροου» και Το «άνθος τ ι ς
μερώ ν, τ ο ^ μ ο νο ν  α ν τ ικ ε ίμ ε ν ο ^  τή ς  α γ α -  , . Α )ό η ί/ (/4μοι 2 , σελ. 700) μυθιστορία I Φ.
π η ς  τ η ς ,  ο τ ι ουοέν συνεδεεν α υ τ ή ν  π λ έο ν  ι £μίθ. $ - ..................................................... 3 ,25 3,75)
μετά τοΰ κόσμου, ώστε αΰτός^ ό Βελφόν- ·() . ’Αδικηθεί; Ρογήρ ς», μυθιστορία 'Ιουλίου
τ η ς ,  το ΰ  οπο ίου  ή  κ αρ δ ία  δέν ή το  έκ λ ί -  Μαρΰ, 2 τόμοι έκ 686 σελίδων, δραχ. 3 (3,40)
θου , δέν ά ν τ έ σ χ ε ν , ά λ λ ’ ά ν ε λ ύ θ η  ε ίς  δ ά -  1 * Ά ττ ικ α ί Νύκτες ». Δράματα — Ποιήσεις
κρ υα , σ υ γ κ εκ ινη α έν ο ς  δ ’ έροίφθη ε ίς  τ ά ς  Σ' Βασιλειάδου - ·  .........................   2 (2.20)
, ' λ / » ‘ « ϋλπ'.ν:κη» εθ·.υ.α Κοϊ^σταντινουπολεως, πρω-α γ κ α λ α ς  -της α ν κ φ ω ν ω ν  : / Α , , , ,Γ.* τ ι τ τοτυπος κοινωνική μυσιστορ.α υπο ιίπααεινώνοβ

—  Α ! κ υρ ία ,_ κ υρ ία , ε ίμ α ι ά π α ρ η γ ό -  Κυριακίδου ............................................ δρ. 5 (5,30)
ρητός,
ψιν.

ν.οτι προυζενησα υυ.ιν τόσην Ολί-

Ή  αγαθή γρα ΐζ  άπέθανε πρό δύο μη
νών,άφήσασα είς τόν Βελφόντην τό στρογ- 
γύλον ποσόν έξακοσίων χ ιλ ιάδων φράγ
κων, ύπό τό μόνον όρον νά ονομάσνι Γε
ώργιον τόν πρώτον υιόν του.

Ό  Σαίν-Πελάν,μαθών τήν είδησιν ταύ -

«Τ ο Μ υστήριον τοΰ Σ κ ε λ ε το ύ » , μυθιστορία
Γ εωργίου Π ρ α δ έλ .......................................... δρ. 5 (5 .3 0 )

« Ό  Ά γ ν ω σ τ ο ς  τ ή ς  Β ε λ λ ε β ίλ η ς » , μυθιστορία
Π. Ζ α κόν ......................................................δρ. 2 ,5 0  (2 ,7 0 )

« ‘Ο ‘ Ιπ π ό τη ς  Μ ίϊο ς » ,  μυΟ στορ'α Ponson de
T e r r a i l . .............................................  ®Pa X.· 2 ,5 0  (2 ,7 0 ) .

« ‘ Η δ '.δασκάλ’.σσα » , μυθιστορία Ι ίύγενε ίου
Σ ΰη  ..................................................................δραχ . 3 (3 ,2 0 )

«Τ α  χ ά λ ’ α μ α ς » , κω μω δ ία  II. Λ αζαρ ίδου ή-
θ ο το ιο ϋ · · · ; ............................................................ λ .  7 0  (8 0 )

«Ό  π α π α  -  Κ (ο νσ τα ντ ΐνο ς» , μυθιστορία Ά -
την , ήτ ις  οΰδαμώς διέφερεν αΰτώ  ίδ ια ι— λεβί».................................................  δρ. 1,50 (1,70)
τέρως, κατ '  έξαιρετικήν σύμπτωσιν δέν «Ή Άδελφοΰλα», μυθιστορία Ε. Μαλύ (τό-
έγρύνιασε, άλ>λ’ εθλιψε τήν χεΐρα τοΰ φί- μ01 2) ............................................... ορ. 2,50 (2,80)
λου του καί τώ  είπε : .Αϊ Νόκτ.=ς του Βουλεβάρτου» μυθιστορία

ο  ο . ' Λ ,  , ,  , .  ί  Pierre Zaccone (τομοι όυο) · · · ·  Δρ. S (3,30)
— Βεβαίως, 8έν θα ειπης, φιλε μου, „Α; Κϊταχ5μβαι τής Ίούλλτ,ς», μυθ.στορία

οτι δέν Ιχω γνώσιν τών έπωφελών τοπο- η . Emille Chevalier·..............  Δρ. 1.50 (1,70)
θετήσεων τών κεφαλαίων. Ίδοΰ έξαίρετος «Παράπτωσις καί Μεταμέλεια», ήτοι «Άπο-
τόκος κεφαλαίου πεντακοσίων φράγκων. 
Τί φρονείς, ευτυχή  κατεργάρη ;

Ηά; ν ινώσκων τον Βελφόντην π ιστεύει 
άδ ιστάκτω ς , ότι μέχρι τής γεννήσεως τοΰ 
Γεωργίου, θά παρέλθωσι π ο λλα ί-πο λλα ί 
ήμέραι διά τοΰς δύο ά-χωρίστους φίλους, 
ενιοι δέ μάλ ισ τα  φρονοϋσιν, ότι τά  να- 
πολεόνια τής θείας δύνανται καί νά έκ- 
λείψωσι πρό τής γεννήσεως αΰτού.

1. Α. Δ.

μ νη μ ο νεΰμ α τα  ’Α λ ίκ η ς  δέ -  Μ ερ β ίλ λ » , μ,υθιστο- 
ρ.'α M ax im ilien  ΡβΓΓίη(όλόκληρον τό εργον)δραχ-
μ ας .............................. · · · · ; .............................  3 ,5 0 (3 ,7 0 )

«Τό Κ ατηοαμένον Κ α π η λ ε ϊο ν » , μυθιστόριιμα
Λουδοβίκου Νοαρ- · · ·".......................Δρ. 1 ,5 0  (1 ,7 0 )

«Μ α τθ ίλδ η »  μυθ ιστόρημ α (μ ε τά  είχονων) Ε υ
γεν ίο υ  Σ ΰ η . ...........................................................  Δρ. 7  (8 )

«Ζ ίλ  Β λά »  μ υ θ ισ τ ό ρ η μ α ......................... Δρ. 5  (6 )
«Ά νθρωπος τοΰ Κ ό ιμ ο υ» < ’Α θη να ϊκή  μ υθ ι

σ τορ ία , ΰ -ό  Γρ. Δ. Ξ ενοπούλου . Δρ. 2  (2 ,2 0 )
«Τό Τριακοσιάδρα-χμον "Ε παθλο ν , Γρηγορίου 

Δ . Ξ ενο πο ύλο υ .................................................λ ε π . 5 0  [6 0 ]

ΤΗΝ ΠΡΟΣΕΧΗ

ΚΥΡΙΑΚΗΝ ■0 Μ Η Τ Ρ Ο Π Ο Ν Ο Σ μ υ θ ισ τ ό ρ η μ α  μ ·τ&  « Ι χ ά ν ω ν  δ ρ « -  
μ α τ ι ν ώ τ α τ ο ν  * α Ι  μ « γ { · τ ο υ  iv S t a -  
φ ε ρ ο ν τ ο ς , { μ π ο ι^ σ α ν  α ίσ θ η σ ι ν  βτ> 
έ ίη μ ο σ ι ε ΰ θ η  τ 6  π ρ ώ τ ο ν  ί ν  Π ζ ρ ι-  
β (ο ι ς .


